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 برنامج استثمار الأراضي التعليمية  

 الشروط العامة

Educational Lands Investment Program 

General Conditions 



 

 

Glossary: 

Definitions of the Used Terms 

Educational 

Facility 

The Land to be leased to the Investor. 

TBC 
Tatweer Buildings Company 

MoE 
Ministry of Education. 

Tender Terms 

and 

Specifications 

Document 

A booklet outlining the requirements for 

the Educational Facilities Investment 

Program. 

Facility Data 

Booklet 

A brochure outlining the Facility's 

information and data. 

Educational 

Project 

Implementation 

Guideline 

A guideline that includes the main steps 

for implementing and operating the 

Educational Project. 

Bid 
The financial proposal submitted by the 

Investor. 

Tender 
The mechanism followed by TBC to lease 

land to Investors. 

Financial 

Proposal 

Includes the financial statements, the 

value of the Bid submitted by the Bidder, 

and the Bid Bond. 

 

 

 

 :المفردات

 الواردة  بالمفردات تعريف

المرفق  

 التعليمي 

 .الأرض المراد تأجيرها للمستثمر

 الشركة 
 . شركة تطوير للمباني

 الوزارة 
 .وزارة التعليم

كراسة  

 المنافسة 

كتيب يحدد المتطلبات لبرنامج استثمار  

 . المرافق التعليمية

كراسة بيانات  

 المرفق 

 . كتيب يحدد معلومات وبيانات المرفق

الدليل 

الاسترشادي 

لتنفيذ 

المشروع  

 التعليمي 

دليل استرشادي يتضمن الخطوات 

المشروع  الرئيسية لتنفيذ وتشغيل 

 .التعليمي

 العطاء
 .العرض المالي المقدم من قبل المستثمر

 المنافسة 
الآلية التي تتبعها الشركة لتأجير الأراضي 

 . على المستثمرين

 العرض المالي 

يتضمن البيانات المالية وقيمة العطاء 

المقدم من المتنافس وخطاب الضمان  

 . الابتدائي

 

 



 

Bid Documents: 

The Investor shall complete and attach the following documents:  

1. The Bid Bond (Bank Guarantee). 

2. A copy of the VAT Registration Certificate issued by 

the Zakat, Tax and Customs Authority. 

3. A copy of the personal ID of the Bidder’s Legal 

Representative. 

4. The Tender Terms and Specifications Document, 

provided that each paper is signed by the Bidder 

and stamped with its official seal, as a confirmation 

of its full commitment to its contents.  

5. The Educational Project Implementation Guideline, 

provided that each paper is signed by the Bidder 

and stamped with its official seal. 

6. The Financial Proposal Form, duly filled, signed, and 

stamped.  

7. A valid copy of the Commercial Register. 

8. A copy of the establishment’s National Address 

Document. 

9. A valid copy of the Foreign Investment License 

issued by the Ministry of Investment in case the 

Bidder is a foreign company. 

 

In the event of any deficiencies in the above Bid Documents, TBC 

shall be entitled to disqualify the Bidder and retain the Bid Bond. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 :العطاء مستندات

 يجب على المستثمر استيفاء وإرفاق المستندات التالية:  

 خطاب ضمان ابتدائي )ضمان بنكي(. .1

صووووورة من شووووهادة تسووووجيل ضووووريبة القيمة المضووووافة   .2

 الصادرة من هيئة الزكاة والضريبة والجمارك.

الن وووامي   .3 للممثووول  الشوووووووخصووووووويوووة  الهويوووة  صوووووووورة من 

 للمتنافس.

منهما موقعة كراسوة المنافسوة على  ن تكون كل ورقة  .4

، توأكيودا   الرسووووووومي من قبول  المتنوافس ومختوموة بختمو 

 على التزام  المتنافس المطلق بما ورد بها.

الدليل الاسووترشووادي لتنفيذ المشووروع التعليمي على  ن   .5

الوموتونووووافوس  قوبوووول   مون  مووقوعووووة  مونوووو   ورقووووة  كوووول  يوكوون 

 .الرسمي ومختومة بختم 

 نموذج العرض المالي بعد تعبئت  وتوقيع  وختم  .  .6

 صورة سارية المفعول من السجل التجاري. .7

 صورة من وثيقة العنوان الوطني للمنشأة. .8

صوووورة سوووارية المفعول من رخصوووة الاسوووتثمار  الأجنبي  .9

من وزارة الاسوووووووتثموار في اوال كوان المتنوافس شوووووووركوة  

  جنبية.

 

 

 

العطووواء  ع   يحق   اوووال وجود  ي نواقي في مسوووووووتنووودات  في 

اسووووتبعاد المتنافس ومصووووادرة الضوووومان  لشووووركة تطوير للمباني  

 الابتدائي.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Tender Mechanism: 

Submitted Bid: 

The Investor shall fill out the Financial Proposal Form by stating 

the annual rental price for the entire Lease term (excluding VAT), 

and shall attach therewith a Bid Bond equivalent to 25% of the 

annual rental value. 

Submission of Tender and Bid Opening: 

Bidders shall submit their Bids at TBC Head Office before 3:00 

PM on  Tuesday ,  2024-12-31 . Any Bid submitted after this 

deadline will be disqualified and returned to the Bidder 

unopened. The Bids shall be submitted to the following address: 

Commercial Affairs Department, TBC Head Office, Othman bin 

Affan Road, King Salman District, Riyadh, Kingdom of Saudi 

Arabia. 

The Investor may bid for multiple Educational Facilities within a 

single group. 

Minimum Bid Price: 

Any Bid below the minimum specified bid price shall be 

disqualified, and the Bid Bond shall be refunded to the 

Disqualified Bidder. 

Purpose of Lease: 

The purpose of this Lease is to build, equip, and operate a school 

building on the Land being tendered, The Investor shall 

construct, equip, and operate the Educational Facilities in 

accordance with the approved specifications, operational 

standards, and timelines specified in the Lease. In the event of 

any default by the Investor, TBC shall be entitled to claim the 

penalty clause, retain any advance rents and the Bid Bond, if any, 

and terminate the breached Lease. 

 

 

 :آلية المنافسة  

 : المقدم العطاء

وهو سووووعر اريجار يقوم المسووووتثمر بتعبئة نموذج العرض المالي  

)غير شاملة لضريبة القيمة المضافة(  السنوي لكامل مدة العقد 

إيجوار  % من قيموة  25ويرفق معو  الضوووووووموان الابتودائي الوذي يعوادل  

 سنة واادة.

 المنافسة واستقبال العطاءات: على التقديم

في مقر شووووووركة تطوير    العطاءات يجب على المتنافسووووووين تقديم

ق  ووووووووووووووو المواف الثلاثاء وم ووووووووووووووووووووو يمساء  من  3ة  وووووووووووو للمباني قبل الساع

، وسووووووويتم اسوووووووتبعاد  ي عطاء يتم تقديم  بعد هذا م  2024-12-31

المتنووافس دون فتحوو ، ويكون على العنوان  التوواريو وإعووادتوو  إلى  

 التالي:

 –مقر شوووووووركة تطوير للمباني الرئيسوووووووي    –إدارة الشوووووووجون التجارية

 -مودينوة الريواض    –اي الملو  سووووووولموان     -طريق عثموان بن عفوان  

 المملكة العربية السعودية.

فوي   توعولويوموي  مورفوق  مون  عولوى  كوثور  الوتوقووووديوم  لولومسوووووووتوثومور  يوجووز 

 المجموعة الواادة.

 

 :للأجرة الأدنى الحد تحديد

يتم اسوووووووتبعواد العطواء الوذي تقول قيمتو  عن الحود الأدنى م  إعوادة  

 الضمان الابتدائي لصااب العطاء المستبعد.

 

 :التعاقد من الغرض

إن الغرض من التعاقد هو بناء وتجهيز وتشوووووغيل مبنى مدرسوووووي 

على الأر ض محول هوذ  المنوافسوووووووة، ويلتزم المسوووووووتثمر بتشوووووووييود  

التعليميووة وتجهيزهووا وتشوووووووغيلهووا وفقووا  للمواصوووووووفووات  المرافق  

والمعوايير التشوووووووغيليوة المعتمودة والمودد المحوددة بوالعقود، وفي 

اووال تخلفوو  عن ذلوو ، فيحق لشوووووووركووة تطوير للمبوواني مطووالبتوو   

بالشووووورز الجزائي م  مصوووووادرة  جرت  المدفوعة مقدما  وضووووومان   

 النهائي إن وجد وفسو العقد محل المخالفة.

 

 



 

Tender Submission and Eligibility Conditions  

Eligible Bidders: 

Saudi, Gulf, or foreign companies and institutions holding a valid 

Foreign Investment License issued by the Ministry of Investment 

in accordance with Saudi laws and regulations.  

Language of Bid: 

The Bid submitted by the Bidder and all papers and 

communications related to the Tender shall be in Arabic or both 

Arabic and English. In the event of any discrepancy between the 

Arabic and English versions, the Arabic version shall prevail. 

Method of Bid Submission: 

The Bidder or its Authorized Representative shall submit the Bid 

at TBC Head Office in Riyadh. The Bid shall include the following: 

 

• The Financial Proposal Form, the signed and stamped 

Bid Bond, which is equivalent to (25%) of annual rental 

value, the Tender Terms and Specifications Document, 

the Facility Data Booklet, and all required supporting 

documents, all duly signed and stamped, shall be 

enclosed in one envelope sealed with red wax, clearly 

indicating the facility code and the Bidder's data. This 

shall be done by completing the data form provided 

with the Tender Documents. 

•  Any Bid submitted by a Bidder within the stipulated 

deadline shall be acknowledged with a receipt indicating 

the date and time of submission. Bids submitted after 

the stipulated deadline shall not be accepted. 

Late Bids: 

Any Bid submitted after the stipulated deadline shall be 

disqualified and returned unopened to the Bidder. 

 

 اشتراطات التقديم ودخول المنافسة

 :المنافسة دخول له يحق من

الشوووووووركوات والمجسوووووووسوووووووات السوووووووعوديوة والخليجيوة  و الأجنبيوة 

الحاصووولة على رخصوووة اسوووتثمار  جنبي سوووارية من وزارة الاسوووتثمار  

 بما يتوافق م  الأن مة واللوائح في المملكة العربية السعودية.  

 :العطاء لغة

الأوراق   المتنوووافس وجمي   المقووودم من  العطووواء  يجوووب  ن يكون 

والاتصوووووووالات المتعلقوة بوالمنوافسوووووووة بواللغوة العربيوة   و بواللغتين  

 العربية و ارنجليزية معا  ، والني العربي هو المعتمد.

 

 :العطاء تقديم طريقة

يقوم المتنوافس  و الشوووووووخي المفوض عنو  بتقوديم العطواء في 

 المقر الرئيسي لشركة تطوير للمباني بالرياض ويتضمن التالي:

 

الابتودائي الوذي نموذج العرض الموالي والضوووووووموان البنكي   •

%( من قيمة إيجار سووونة واادة بعد توقيع  و 25يعادل )

ختم  و كراسووووة  المنافسووووة و كراسووووة بيانات المرفق و 

المسوووتندات المطلوبة بعد توقيعها و ختمها في  ر  

وااد مغلق بالشووووم  الاامر، موضووووحا  علي  كود المرفق 

الخووووا    النموذج  بتعبئووووة  وذلوووو   المتنووووافس  وبيووووانووووات 

 ت والمرفق م  الكراسة.بالبيانا

الموعووود    • بعطوووائووو  خ ل  متنوووافس  تقووودم  ي  اوووال  في 

المحدد لتقديم العطاءات فيحصول على إيصوال مثبب ب   

التواريو والوقوب الوذي قودم فيو  عطوائو  ولا يقبول  ي عطواء 

 يقدم متأخرا  عن الوقب والتاريو المحددين.

 

 

 :المتأخرة العطاءات

والوتوووواريوو   الووقووووب  عون  موتووووأخورا   تسووووووولويوموووو   يوتوم  عوطوووواء  يورفوأ  ي 

 المحددين لتسليم العطاءات ويعاد إلى المتنافس دون فتح .



Pricing: 

Upon preparing a Bid, the Investor shall adhere to the following: 

• The price quoted in the Bid shall strictly comply with the 

requirements of the Tender Terms and Specifications 

Document. The Bidder shall not be entitled to modify its 

quoted prices during the tendering period or after 

winning the Tender, otherwise, the Bid will be 

disqualified and the Bid Bond will be retained.  

• All prices quoted in the Bid shall be expressed both in 

figures and in words (letters) in Saudi Riyals. In the 

event of any discrepancy between the amount 

expressed in figures and the amount expressed in 

words, the amount expressed in words shall prevail.  

• The Bidder may not erase, obliterate, correct, or amend 

the quotation. If any such changes are made, the entire 

quotation shall be rewritten in full, both in figures and 

in words, signed and stamped.  

Method of calculating the rent of the Educational Facility in 

the event of a discrepancy from the area specified under the 

Facility Data Booklet: 

1- In the event of any discrepancy between the actual area 

of the Educational Facility and the area specified in the 

Facility Data Booklet, whether such discrepancy is an 

increase or decrease, and provided that it is within (3%) 

of the total area specified in the Facility Data Booklet, 

the rental value shall be adjusted in accordance with 

paragraph (2) below. Any Bidder who objects to this 

adjustment shall be disqualified from the Tender and its 

Bid Bond shall be retained. However, if the discrepancy 

in the Educational Facility’s area exceeds (3%), the 

Bidder shall have the option to either withdraw from the 

Tender and have its Bid Bond released or to continue in 

the Tender and have the rental value of the Educational 

Facility adjusted in accordance with paragraph (2) 

below. In the event that the Bidder wishes to withdraw, 

it must notify TBC in writing within five (5) days of 

discovering the discrepancy in the Land area, otherwise 

its right to do so shall be retained and shall be obligated 

to complete the Tender. 

2- The rental value for the new area, whether increased or 

decreased, shall be calculated based on the Bidder's 

quoted price per square meter of land multiplied by the 

new area, which shall be determined according to the 

following equation:  

Rental value per square meter = Value of the financial offer for 

the Land / Land area specified in the Tender Terms and 

Specifications Document. 

 :الأسعار كتابة

 يجب على المستثمر عند إعداد عطائ   ن يراعي ما يلي:

كراسوووووووووة   • لمتطلبوووات  وفقوووا   بوووالعطووواء  السوووووووعر  يقووودم 

المنافسوة ولا يحق للمتنافس المطالبة بتعديل سوعر   

خ ل فترة المنوافسوووووووة  و بعود فوز  بهوا وإلا اسوووووووتبعود  

 عطائ  وتم مصادرة ضمان  الابتدائي. 

تدون الأسوووعار في العطاء  رقاما  وكتابة )اروفا ( بالريال   •

فوووالعبرة   الكتوووابوووة  الرقم عن  اخت    وعنووود  السوووووووعودي 

 بالكتابة.  

لا يجوز للمتنافس الكشوووو  و الطمس  و التصوووحيح  و  •

التعوديول في عرض السوووووووعر وفي اوال وجود  ي مموا ذكر 

يجب  ن تعاد كتابت  من جديد بالحرو  والأرقام والتوقي  

 علي  وختم .  

 

 

 

 

طريقة حسااااااا  لجرة المرفق التعليمي حال وجود اختلا  عن 

 المحددة بموجب كراسة بيانات المرفق:المساحة  
 

في اال وجود  ي اخت   بمسووااة المرفق التعليمي عن   -1

المسوااة المعينة بموجب كراسوة بيانات المرفق سوواء  

%( 3كان هذا الاخت   بالزيادة  و النقصوووووووان وفي ادود )

من إجموالي مسوووووووااوة المرفق المعينوة بكراسوووووووة بيوانوات  

( 2القيموة اريجواريوة وفقوا  للفقرة )  المرفق) فيتم تعوديول  

 دنوا  وفي اوال إعتراض المتنوافس على هوذا ارجراء يتم  

إسووتبعاد  من المنافسووة م  مصووادرة ضوومان  اربتدائي،  

%(  3 موا إذا كوان ارخت   بوالزيوادة  و النقصوووووووان يزيود عن)

من مسوووااة المرفق التعليمي فيكون المتنافس بالخيار  

سووة ويتم ارفراج عن ضوومان   إما  ن ينسووحب من المناف

القيمووة   الابتوودائي  و يسوووووووتمر في المنووافسوووووووووة وتعوودل 

(  دنوا ، وفي 2اريجواريوة للمرفق التعليمي وفقوا  للفقرة )  

المتنوووافس في الانسوووووووحووواب فعليووو  اخطوووار  رغوووب  اوووال 

( خمس  يووام من توواريو  5الشوووووووركووة كتووابيووا  بووذلوو  خ ل )

اكتشوووا  الاخت   في مسوووااة الأرض وإلا سوووقو اق   

 .في ذل  و صبح ملزما  باستكمال المنافسة

 

 

 
 

يتم اسواب الأجرة للمسوااة الجديدة سوواء كان بالزيادة   -2

 و النقصووووان على  سووووا  القيمة اريجارية للمتر المرب   

للأرض بعرض المتنووافس ا المسووووووووااووة الجووديوودة والتي 

 :تحدد وفقا  للمعادلة التالية

 

العرض المووالي للأرض    القيمووة اريجوواريووة للمتر المرب    قيمووة 

 .مسااة الأرض المذكورة في كراسة المنافسة

 



 

Bid Bond: 

The Bidder shall submit, along with its Bid, a Bid Bond amounting 

to 25% of the annual rental value. The Bid Bond shall be in the 

form of an unconditional and irrevocable bank guarantee issued 

by a bank approved by the Saudi Central Bank (SAMA) and shall 

be payable on first demand by TBC without the need for any 

notice or court order. The Bid Bond shall also remain valid for a 

period of no less than (180) days from the Bid closing date. TBC 

shall be entitled to extend the validity period of the Bid Bond if 

the award is delayed for any reason. In the event that the Bid 

Bond cannot be extended, TBC shall have the right to liquidate 

the Bond and retain the proceeds thereof until the award is 

made. Any Bid not accompanied by a Bid Bond meeting the above 

requirements shall be disqualified. 

 

 

Performance Bond:  

Five years preceding the Lease’s termination date, the Bidder 

shall furnish an unconditional and irrevocable bank guarantee, 

issued by a bank accredited by the Saudi Central Bank, for an 

amount equivalent to the annual rental fee. Such guarantee shall 

be payable on first demand by TBC without the need for any prior 

notice or court order. The Performance Bond shall remain valid 

for the entire remaining term of the Lease and may be extended 

by TBC at its sole discretion. Should the Bidder fail to submit a 

Performance Bond that complies with all of the above conditions 

within the specified timeframe, TBC shall have the right to 

terminate the Lease for default and claim damages from the 

Bidder. 

 

 Reservations: 

Any Bid submitted with reservations of any kind, whether 

financial or non-financial, shall be disqualified and the Bid Bond 

shall be returned to the Bidder.  

 

Clarification of Bids: 

To facilitate the evaluation of Bids, TBC may, if necessary, request 

any Bidder to provide clarifications of its Bid within a reasonable 

time. Any such request for clarification shall be made in writing. 

Should a Bidder fail to provide the requested clarifications by the 

specified date and time, TBC shall have the right to disqualify its 

Bid and retain the Bid bond. 

 

 الضمان الابتدائي:

على المتنوافس تقوديم ضوووووووموان إبتودائي م  العطواء وتكون قيمتو   

% من قيمة  جرة سوونة واادة، ويقدم في شووكل خطاب ضوومان  25

بنكي صووووادر من بن  معتمد لدب البن  المركزي السووووعودي ، و ن  

مشووووروز وغير قابل لءلغاء و ن يكون واجب الدف  عند يكون غير 

طلب الشووووركة دون الحاجة إلى إنذار  و اكم قضووووائي، كما يجب  ن  

( يوما  تبد  من 180يكون خطاب الضوومان سوواريا  لمدة لا تقل عن )

توواريو  خر يوم لتقووديم العطوواءات ويحق لشوووووووركووة تطوير للمبوواني  

ب وفي اوال تعوذر تموديود مودتو  في اوال توأخر الترسووووووويوة لأي سوووووووبو 

تمووديوود  لوو  فيحق لهووا تسوووووووييلوو  واجز قيمتوو  لووديهووا لحين إتمووام  

الترسووووووويوة و يسوووووووتبعود كول عطواء لا يسوووووووتوفي ضوووووووموانو  اربتودائي 

 الشروز  ع  .

 

 

 

 :النهائي الضمان

يلتزم المتنافس قبل انتهاء مدة العقد بخمس سووووووونوات بتقديم  

ضوووووووموان بنكي على  ن تكون قيمتو  مسووووووواويوة لأجرة تلو  السووووووونوة،  

ويقدم في شووكل خطاب ضوومان بنكي صووادر  من بن  معتمد لدب 

البنو  المركزي السوووووووعودي و ن يكون  غير مشوووووووروز وغير قوابول  

دون   لءلغوواء وان يكون واجووب الوودف  عنوود الطلووب من الشوووووووركووة

يكون خطاب الضمان     نالحاجة إلى إنذار  و اكم قضائي كما يجب 

النهوائي سووووووواريوا  طوال المودة المتبقيوة من العقود ويحق لشوووووووركوة  

تطوير للمباني تمديد  لأي سوووووووبب دون الحاج  رخطار المتنافس  

بذل ، وفي اال عدم تقديم المتنافس ضووووووومانا  نهائيا مسوووووووتوفيا   

لكوافوة الشوووووووروز  ع   في الوقوب المحودد فيجوز لشوووووووركوة تطوير  

 للتقصير والرجوع علي  بالتعويضات.للمباني فسو العقد 

 

 

 :التحفظات

يتم اسوتبعاد  ي عطاء مقترن بتحف ات  يا  كان نوعها سوواء كان 

 التحفظ ماليا   و غير مالي ويتم إعادة الضمان الابتدائي للمتنافس. 

  

 

 :العطاءات توضيح

للمسووووووواعدة في تقييم العطاءات يحق للشوووووووركة إذا دعب الحاجة 

متنوافس لتقوديم توضووووووويحوات للعطواء المقودم من قبلو  دعوة  ي  

 .في وقب معقول على  ن يكون  ي طلب للتوضيح كتابيا  

في اال عدم التزام مقدم العطاء بتقديم التوضوووويحات في التاريو  

والموعود المحوددين، فو نو  يحق لشوووووووركوة تطوير للمبواني اسوووووووتبعواد  

 عطائ  ومصادرة ضمان  الابتدائي.



 

 

Bidder's Pre-Bid Obligations 

Studying the terms and conditions contained in the 

Document: 

The Investor shall thoroughly and carefully study the terms and 

conditions of the Tender Document and prepare the Bid in strict 

compliance with these terms and specifications. Failure to do so 

shall entitle TBC to disqualify the Bid. 

Inquiries: 

In the event of any ambiguity or obscurity in any of the 

provisions of the Tender Documents, the Bidder shall seek 

clarification from TBC prior to submitting its Bid. The Bidder 

shall not be entitled to request any clarifications or 

modifications to the form of the Lease after submitting its Bid. 

All correspondence in this regard shall be addressed to TBC at 

the following email address:  

Procurement@tbc.sa  

Property Inspection:  

Prior to submitting a Bid, the Investor shall conduct a thorough 

and complete due diligence inspection of the Property and its 

surrounding services according to the approved limits. The 

Investor shall also fully acquaint itself with the prevailing 

conditions of the Property and the building regulations and 

standards applicable to the area before submitting its Bid. By 

submitting its Bid, the Investor shall be deemed to have fulfilled 

this requirement and shall not be entitled to subsequently allege 

or claim any ignorance regarding the Property, the building 

regulations, or any related matters. 

 

 

 

 

 المتنافس قبل إعداد العطاءواجبات  
 

 :بالكراسة الواردة الشروط دراسة

دراسوووووة بنود كراسوووووة المنافسوووووة دراسوووووة وافية   المسوووووتثمرعلى 

ودقيقووة، وإعووداد العطوواء وفقووا  لمووا تقضوووووووي بوو  هووذ  الشوووووووروز  

والمواصوووووووفووات، وعوودم الالتزام بووذلوو  يعطي الشوووووووركووة الحق في 

 استبعاد العطاء.

 :الاستفسارات

البنود يجووب على  في اووالووة غموض  و عوودم وضوووووووول  ي بنوود من 

المتنافس الاسوتفسوار من الشوركة للحصوول على اريضوال ال زم 

قبول تقوديمو  لعطوائو   ولا يحق للمتنوافس مطوالبوة شوووووووركوة تطوير  

للمباني بأي  يضووااات  و تعدي ت على صوويغة العقد بعد تقديم   

لعطائ  ويتم مراسووووووولة الشوووووووركة في ذل  الخصوووووووو  عبر البريد 

 ارلكتروني التالي :

Procurement@tbc.sa  

 

  :العقار معاينة

على المسوووووووتثمر وقبوول تقووديم عطووائوو   ن يقوم بمعوواينووة العقووار 

الحودود وموايحيطو  من خودموات معواينوة تواموة نوافيوة للجهوالوة، وفق  

المعتموودة، و ن يتعر  تعرفووا  تووامووا  على الأوضوووووووواع السووووووووائوودة بوو  

والتعر  على اشوووووووتراطوات ون وام البنواء بوالمنطقوة قبول التقودم  

بعطائ ، ويعتبر المسوتثمر قد اسوتوفى هذا الشورز بمجرد تقدم   

بعطووائوو ، بحيووق لا يحق لوو  لااقووا  الادعوواء  و الااتجوواج بووأيووة جهووالووة  

 ناء والأعمال المتعلقة ب .بخصو  العقار ون ام الب

 

 

 

 

mailto:Procurement@tbc.sa


TBC's Pre-Award Rights 

Cancellation of the Tender and modification or postponement 

of the conditions and specifications: 

TBC shall have the right to cancel or postpone the Tender prior 

to award if its interest so requires, without any of the Bidders 

being entitled to any compensation. TBC may also add, delete, or 

modify any provision of the Tender Document prior to the 

opening of Bids by written notice addressed to all Bidders. Any 

such addition, deletion, or modification shall be deemed to be 

part of the Tender Document and shall be binding on all Bidders. 

 

 
 

Awarding and Contracting 

Bid Opening and Award Mechanism:  

• Upon receipt of Bids, TBC will evaluate all Bids 

submitted in compliance with the requirements set 

forth in the Tender instructions and documents. 

• Bids shall be opened in the presence of the Bidders or 

their duly Authorized Representatives at a time and 

date to be specified by TBC via email. 

• Eligible Bidders may be invited to submit presentations 

or participate in interviews with TBC.  
 

• TBC shall notify the Successful Bidder of the award and 

request the Bidder to initiate the final procedures prior 

to the execution of the Lease. 

• Unsuccessful Bidders shall be notified of the evaluation 

results via email. 

• TBC shall be entitled to reject the Bid submitted by the 

Bidder if it is proven that it breached its financial 

obligations towards TBC, or failed to comply with the 

contractual terms of the contracts previously 

concluded therewith. 

• TBC shall be entitled to reject the request of an 

Investor who wishes to assign the Lease to another 

Investor, if the Investor (Assignee) breaches its 

financial obligations towards TBC, or fails to comply 

with the contractual terms of the contracts previously 

concluded therewith. 

 مايحق للشركة قبل الترسية

 :تأجيلها لو والمواصفات الشروط وتعديل المنافسة إلغاء

يحق للشووووركة إلغاء المنافسووووة  و تأجيلها قبل الترسووووية إن دعب  

مصوووولحتها ذل  دون اسووووتحقاق  ي المتنافسووووين لأي تعويضووووات  

التعديل على  ي بند في كما يحق للشوووووركة ارضوووووافة  و الحذ   و  

كراسوووووة المنافسوووووة قبل فتح م اريف العطاءات بموجب إخطار 

كتابي موجّ  موجّ إلى جمي  المتنافسووين على  ن تعتبر   ية إضووافة 

 و اذ   و تعديل تم إخطار المتنافسووين ب  جزءا  لا يتجز  من هذ   

 الكراسة وملزما  لجمي  المتنافسين.

 

 
 

 

 الترسية والتعاقد

  :والترسية العطاءات فتح آلية

سوووتقوم شوووركة تطوير للمباني بعد اسوووت م العطاءات   •

بتحليول العطواءات التي تم تقوديمهوا متوافقوة م  موا تم 

 .طلب  في تعليمات ومستندات الطرل

يتم فتح العطوواءات  مووام المسوووووووتثمرين  و منوودوبيهم   •

المفوضوووووووين ن وواميووا  في موعوود يتم تحووديوود  من قبوول 

 .الشركة عبر البريد ارلكتروني

قد يتم دعوة مقدمي العطاءات المسووتوفية للشووروز  •

للمشووواركة بتقديم    عروض توضووويحية  و مقاب ت م  

  .شركة تطوير للمباني

سوووووووتقوم شوووووووركوة تطوير للمبواني بو ب   مقودم العطواء   •

الناجح في المنافسووووة بالترسووووية علي  للبدء بارجراءات 

 .النهائية قبل توقي  العقد

يتم إب   المتقودمين الوذين لم تتم الترسووووووويوة عليهم في   •

 .التقييم عبر البريد ارلكتروني

العطاء المُقدّم    يحق لشوركة تطوير للمباني عدم قبول •

من المتنووافس إن ثبووب إخ لوو  بووالتزاموواتوو  الموواليووة تُجووا   

الشوووووووركوة،  و تخلّفو  عن الالتووووووووووووووزام بوالبنود التعواقوديوة 

 للعقود المبرمة مع  سابقا .
 

-يحق لشووووووركة تطوير للمباني رفأ طلب المسووووووتثمر   •

في اال  عن العقد لمسوووووووتثمر  خر    -لذي يرغب بالتنازلا

بالتزامات  المالية تُجا    -المتنازل إلي -إخ ل المسووووووتثمر

الشوووووووركوة،  و تخلّفو  عن الالتووووووووووووووزام بوالبنود التعواقوديوة 

 للعقود المبرمة سابقا  م  الشركة.



• TBC shall be entitled to disqualify the Investor if it is 

proven that a lawsuit was filed against TBC with false 

claims and demands, and a final judgment was issued 

dismissing the lawsuit filed by the Investor against TBC. 

• Upon acceptance of the Bid, the Winning Bidder shall 

take the following steps sequentially: 

- Payment of rent for the first contractual year and 

submission of any other documents requested by TBC 

within ten (10) days from the date of the notice of 

award. 

- The Winning Bidder or its Authorized Representative 

shall take possession of the Land through an Official 

Handover Report and jointly sign the Lease at the date 

specified in TBC’s written notification in this regard. 

- In the event that the Bidder does not complete the 

above requirements, its award will be canceled and the 

Bid Bond will be retained. 

Lease Term:  

The term of the Lease shall be  25   Gregorian years, commencing 

on the date of execution hereof and the rental value shall 

become effective from the same date. 

Rental Escalation Mechanism:  

The annual rent shall be increased every five contractual years 

by ( 10 %). 

Grace Period and License Issuance: 

The Investor shall be granted a (two-year) grace period, 

commencing from the date of signing the land contract with the 

Investor. During this grace period, which shall be rent-free, the 

Investor shall be responsible for obtaining all necessary licenses 

and permits to execute the Project, as well as for the complete 

construction and equipping of the Project within this period in 

accordance with the technical and engineering specifications 

approved by TBC.   

1. In the event that the Investor fails to fully construct and 

equip the Project within the stipulated timeframe, TBC 

shall be entitled to claim the penalty clause specified in 

the Lease, retain the advance annual rent, and 

terminate the Lease.  

2. TBC shall have the right to terminate the Lease for 

default and retain the advance annual rent if the 

Investor fails to commence construction within eight 

(8) months of the Lease's execution or if the completion 

rate falls below (30%) during the first year of the grace 

period.   

3. If the Investor fails to obtain all the necessary licenses 

and permits required for the execution of the Project 

المسوتثمر في اال تبيّن لها بأن   يحق للشوركة اسوتبعاد   •

تمّ رف  دعوب قضوووووائية ضووووودها بادعاءات ومطالبة غير  

صووووحيحة، وصوووودر بشووووأنها اكم قطعي برفأ الدعوب 

 .المقامة من قبل المستثمر ضد الشركة

بوتونوفويووووذ   • الوفووووائوز  الوموتونووووافوس  يوقووم  الوعوطوووواء  ل  بووووع قوُ إذا 

 الخطوات التالية على التوالي:

وتقديم  سوداد الدفعة اريجارية للسونة التعاقدية الأولى،  -

 ي مسوووتندات  خرب تطلبها الشوووركة وذل  خ ل مدة لا 

 ( عشرة  يام من تاريو ارشعار بالترسية.10تزيد عن )
 

يلتزم المتنوافس الفوائز  و مفوضووووووو  الن وامي بواسوووووووت م   -

الأرض بمحضووووور رسووووومي وتوقي  العقد معا  في الموعد 

 الخصو .المحدد في إخطار الشركة الكتابي بذل   

 

في اووال عوودم اسوووووووتكمووال المتنووافس للمتطلبووات  ع    -

 سيتم إلغاء ترسيت  ومصادرة ضمانة البنكي الابتدائي.
 

 
  :العقد مدة

على  ن تبد  مدت  وسووريان قيمت    ساانة ميلادية 25إن مدة العقد 

 التأجيرية من تاريو توقي  العقد.

 

 آلية الزيادة الإيجارية : 

تزيد الأجرة السوونوية كل خمس سوونوات تعاقدية بنسووبة مقدارها 

( 10 %.) 

 :التراخيص واستخراج السماح فترة

كفترة سمال على  ن تبد  من تاريو    )سنتان(يمنح المستثمر مدة  

غير  الفترة  هذ   وتكون  للأرض  المستثمر  م    العقد  توقي  

التراخيي  كافة  باستخراج  المستثمر  ويلتزم  الأجرة،  مدفوعة 

كامل   وتجهيز  وبتشييد  المشروع،  لتنفيذ  ال زمة  والتصاريح 

المشروع  خ ل هذ  الفترة وفق المواصفات الفنية والهندسية  

 .ن قبل شركة  تطوير للمبانيالمعتمدة م

 

   

كامل   .1 وتجهيز  بتشييد  المستثمر  فشل  اال  في  

المشروع خ ل هذ  الفترة  فيحق لشركة تطوير للمباني  

مطالبة المستثمر بالشرز الجزائي المنصو   علي  في 

وفسو   مقدما   المدفوعة  السنة  ومصادرة  جرة  العقد 

 العقد. 

للتقصير   .2 العقد  فسو  للمباني  تطوير  لشركة  يحق 

يباشر   لم  اال  في  المقدمة  السنة   ومصادرة  جرة 

( خ ل  التشييد  من 8المستثمر  عمال  ثمانية  شهر    )

( 30توقيع  للعقد  و انخفضب نسبة ارنجاز لدي  عن )%

 خ ل السنة الأولى من فترة السمال.  

 

التراخيي  .3 كافة  استخراج  في  المستثمر  فشل  إذا 

(ستة  شهر 6والتصاريح ال زمة لتنفيذ المشروع خ ل )



within six (6) months from the date of signing the Lease, 

the following two scenarios shall apply:  

 - If the failure to obtain the licenses is due to the 

Investor’s default, TBC shall be entitled to claim the 

penalty clause stipulated in the Lease, retain the 

advance annual rent, and terminate the Lease.   

4. If the failure to obtain the licenses is due to an objection 

raised by any relevant authority, and the Investor proves 

such objection with supporting documents, TBC shall be 

entitled to terminate the Lease and refund the advance 

rent to the Investor.   

 

Issuing the Educational License and Operation:  

The Investor shall provide an educational license or a lease 

agreement concluded with an educational institution within two 

and a half years from the date of signing the Lease and shall 

commence the operation of all Educational Facilities within 

three (3) years from the date of signing the Lease. In the event 

of default, the penalty clause will be claimed, the advance annual 

rent will be retained, and the Lease will be terminated. 

   

Building Specifications: 

• The Investor shall adhere to the Saudi Building Code and 

the Manual of the Minimum Design Criteria of Private 

Schools and Approval Procedure issued by TBC. 

• The Investor shall construct all Project facilities, 

including infrastructure, in accordance with the 

drawings, technical specifications, and designs 

prepared for this purpose and approved by TBC within 

the above-mentioned grace period. TBC shall be entitled 

to claim penalty clause in the event of the Investor's 

breach, and may also terminate the Lease and retain the 

advance rent as compensation.    

• The Investor shall comply with all municipal regulations 

and requirements applicable to educational buildings.  

• The Investor shall not make any alterations to the 

building constructed on the Land during or after the 

construction phase without obtaining prior written 

consent from TBC and other relevant authorities for any 

design modifications, including drawings, BoQs, 

specifications, and a time schedules. 

• The prescribed construction material shall be 

reinforced concrete. However, in the event that the 

Investor wishes to utilize a different construction 

system, it must propose an engineering study detailing 

the estimated building lifespan and future maintenance 

costs. In addition, the Investor shall obtain written 

consent from TBC after providing proof of the system's 

efficiency and the manufacturer's credentials. TBC 

reserves the absolute right to accept or reject this 

system.   

بين االتين:   إذا   -من تاريو توقيع  للعقد فيتم التفريق 

لم يتم استخراج التراخيي لقصور من المستثمر، فيحق 

للشركة مطالبة  المستثمر بالشرز الجزائي المنصو   

علي  في العقد ومصادرة  جرة السنة  المدفوعة مقدما  

 وفسو العقد.  

 

إذا لم يتم استخراج التراخيي رعتراض   ي  من الجهات   .4

ارعتراض  لذل   المستثمر  إثبات  وبعد   الع قة،  ذات 

العقد  فسو   للمباني  تطوير  لشركة  فيحق  مستنديا  

 وإعادة الأجرة المدفوعة مقدما  إلى المستثمر.  

 

 

  استخراج الترخيص التعليمي والتشغيل:

لجهة  تأجير  إتفاقية  تعليمي  و  ترخيي  بتقديم  المستثمر  يلتزم 

تعليمية خ ل مدة لا تتجاوز سنتين ونصف من  تاريو توقي  العقد 

( التعليمية  خ ل مدة لا تتجاوز  المرافق  ( 3ويبد  بتشغيل كافة 

ذل    عن  تخلف   اال  وفي  العقد  توقي   تاريو  من  سنوات  ث ث 

ومصادرة  جرة السنة المدفوعة فيتم  المطالبة بالشرز الجزائي  

 مقدما  وفسو  العقد.  

 
 

 مواصفات البناء:

السعودي   • البناء  كود  اشتراطات  اتباع  المستثمر  على 

التعليم  مدار   تصميم  لمعايير  الأدنى  الحد  ودليل 

تطوير   شركة  من  الصادرة  الاعتماد  وإجراءات  الأهلي 

 للمباني.

وبما   • للمشروع  المرافق  كافة  ب نشاء  المستثمر  يلتزم 

والمواصفات   للمخططات  وفقا   التحتية  البنية  فيها 

الفنية والتصاميم التي  عدت لهذا الغرض واعتمدت  من 

قبل الشركة خ ل فترة السمال )المذكورة اع  ( ويحق  

مخالفة   اال  في  الجزائي  بالشرز  المطالبة  للشركة 

ي كما  لذل   ومصادرة  المستثمر  العقد   فسو  لها  حق 

 الأجرة المدفوعة مقدما  كتعويأ لها.   

على المستثمر اتباع  ن مة واشتراطات البلدية الخاصة  •

 في المباني التعليمية.

يجب على المستثمر عدم إجراء   ي   تعدي ت على المبنى  •

المقام على الأرضووووووووأثناء مرالة التنفيذ  و بعد  إلا بعد 

الحصول على موافقة كتابية مسبقة من شركة  تطوير  

تطوير   على  الع قة  ذات  الأخرب  والجهات  للمباني 

كميات   وجداول  مخططات  المتضمنة  التصاميم 

 ومواصفات وجدول زمني.

وفي  • المسلحة  الخرسانة  من  يكون  يجب  ن  البناء  نوع 

االة إاتياج المستثمر رستخدام ن ام بناء مختلف ف ن   

المبنى  عمر   دراسة هندسية تتضمن  يجب علي  تقديم 

ارفتراضي وتكاليف الصيانة المستقبلية و خذ الموافقة 

يثبب   ما  تقديم  بعد  للمباني  تطوير  الخطية من  شركة 

وا الن ام  الحق كفاءة  وللشركة  المصنعة   لشركة 

 المطلق في قبول  و رفأ هذا الن ام.  

 

 



• The Investor shall deliver all project-related documents 

and designs, whether in hard copy or electronic format, 

to TBC within fifteen (15) days of the termination or 

cancellation of the Lease Agreement for any reason. 

 

 

Blacklist:   

A Bidder shall be disqualified from participating in any Tender 

with TBC for a period of one year from the date on which the 

disqualifying event occurs in any of the following cases: 

1. If the Bidder withdraws from the Tender after it 

has been awarded thereto but before the Lease 

is signed.    

2. If the Bidder withdraws from the Lease after it 

has been signed. 

3. If the Lease is terminated due to the Bidder's 

breach of any of its obligations. 

Penalty Clause: 

The Lease shall include a penalty clause stipulating that the 

Investor shall pay TBC an amount equivalent to three years' rent 

in the event that the Investor breaches any of its contractual 

terms or withdraws from the Lease. 

 

Implementation Schedule: 

The Investor shall, within thirty (30) days of the execution of the 

Lease, submit a detailed construction schedule, including the 

Project’s milestones and progress percentages, prepared by a 

consulting firm appointed by the Investor after the execution of 

the Lease. The Investor shall also submit a monthly progress 

report to TBC. 

 

General Provisions:  

• Upon submission, all documents, drawings, and other 

materials submitted in connection with this Tender shall 

become the property of TBC. 

• All dates referred to in the Lease shall be according to the 

Gregorian calendar. 

• In the event that the Bid is unsuccessful, TBC shall not be 

liable to the Bidder for any costs or expenses incurred by 

the Bidder in preparing its Bid. 

• The Awarded Bidder shall not be entitled to assign the 

Tender to any other party. 

 

Correspondence: 

All correspondence between the Parties under this Document 

shall be in writing and shall be sent by registered mail or email 

to TBC address as stated herein and to the Bidders' addresses as 

stated in the Tender Documents.  

 

الع قة   • ذات  المستندات  كافة  المستثمر  يسلم 

التصاميم سواء   كانب ورقي   و إلكتروني   بالمشروع و  

( خمسة عشر  يوما           15إلى شركة تطوير للمباني خ ل )

العقد  و فسخ  لأ ي سبب من  انتهاء مدة  تاريو   من 

 الأسباب.

 
 

   :السوداء القائمة

يتم ارمان المتنافس من دخول  ي منافسوووووة لدي شوووووركة تطوير  

تحقق الواقعوة الموجبوة للحرموان  للمبواني لمودة سووووووونوة وااودة من  

 في   ي من الحالات التالية:

إذا إنسوووووحب من المنافسوووووة بعد الترسوووووية علي   .1

 وقبل توقي  العقد.   

 إنسحب من العقد بعد توقيع  ل . .2

العقووود معووو  لمخوووالفتووو  لأي من   .3 اذا تم فسوووووووو 

 التزامات .

 

 

 :الجزائي الشرط

العقد على شرز جزائي يلزم   المستثمر بدف   جرة ث ث  يتضمن 

سنوات لمصلحة  شركة تطوير للمباني في اال إخ ل المستثمر  

 بأي  من بنود  التعاقدية  و انسحاب   من العقد.

 

 

 البرنامج الزمني للتنفيذ:

( يوما  من توقي  العقد برنامجا   30يلتزم المستثمر بأن يقدم خ ل)

إنجاز  ونسب  لءنشاء  المختلفة  المراال  متضمنا   للتنفيذ  زمنيا  

المشروع عن طريق مكتب  استشاري يقوم بتكليف  بعد توقي   

 العقد و تقديم تقرير شهري للشركة.

 

 

  :عامة لحكام

إن جمي  المسوووووووتنودات والمخططوات والوثوائق المتعلقوة   •

بهذ  المنافسووووووة هي مل  لشووووووركة تطوير للمباني بمجرد  

 تقديمها.

 العقد.التقويم المي دي هو المعمول ب  في  •

الشوووووووركووووة   • عولوى  الورجووع  فوي  الوحوق  الوعوطوووواء  لوموقوووودم  لويوس 

بالتعويأ عما تحمل  من مصاريف  و رسوم نتيجة تقديم  

 عطائ  في االة عدم قبول  في المنافسة.

لا يحق للمتنافس المرسوووووووى علي  التنازل عن المنافسوووووووة   •

 لأي طر   خر .

 

 

 :المراسلات

الكراسوة كتابية  تكون كافة المراسو ت بين الطرفين بموجب هذ  

و بالبريد المسووووجل  و بالبريد ارلكتروني على عنوان شووووركة تطوير  

 منافسة.للمباني بهذ  الكراسة وعناوين المتنافسين بوثائق ال

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 نموذج العقد 

Contract Template  



Lease Agreement for Educational Facility Land 

 

On the day of 00/00/1444H corresponding to 00/00/202G, at 

Riyadh city, this Agreement is entered into by and between: 

1. Tatweer Buildings Company (TBC), a limited liability 

company, with an independent legal entity (wholly 

owned by the State), licensed under CR. No. 

(1010353290) dated 28/11/1433H  (14/10/2012G), located 

at Riyadh, Uthman Ibn Affan Road, P.O. Box 8584, Riyadh 

12443, and represented in signing this Agreement by His 

Excellency Eng. Majed bin Ibrahim Al-Harbi, in his 

capacity as Deputy Chief Commercial Officer (CCO), 

referred to hereinafter as “the First Party or the 

Lessor”. 

2.  The institution or company of …………………………………… 

under CR. No. (.............) dated ......... issued from 

Riyadh, located at P.O. Box ..... Postal Code .... 

Telephone: ..... – Fax: ..... – E-mail: ..... and represented 

by Mr. / ..... Civil ID No. ..... in his capacity as ....., 

hereinafter referred to as "the Second Party or the 

Lessee". 

 

 

 

 

 

Preamble: 

Referring to the Framework Contract signed between the 

Ministry of Education (MoE) and Tatweer Buildings Company 

(TBC) on 24/11/1434H corresponding to 30/09/2013G and to 

Letter No. 105846 of His Excellency the Minister of Education, 

dated 24/11/1438H (corresponding to 16/08/2017G) with the 

Resolution to entrust the investment of lands and buildings of 

MoE to Tatweer Buildings Company (TBC) and to 

.........................: 

 

(The Land) 

1- Description of the Land:…………………………….. 

2- Property No.………………………………. 

3- Property Location:………………………. 

4- Property Boundaries:………………………… 

Dimensions are as follows: 

North: ………….. 

South: ………….. 

East: ……………. 

West: …………... 

 

5- Property Area: 

………………………………. 

 )استثمار( عقد إيجار لرض تعليمية  

 

هو  1444 00 00تم بعون الله تعالى بمدينة الرياض في يوم .......... ،

 م، بين كل من:2023 00 00الموافق 

 

شوووووووركووة تطوير للمبوواني، وهي شوووووووركووة ذات مسوووووووجوليووة   .1

مسوووووووتقووول   قوووانوني  كيوووان  وذات  )المملوكااااة  محووودودة، 

مرخصوووووووة بموجوب السوووووووجول التجواري   ،باالكاامال للادولاة(  

هووووووووو، وعنووووووووووانها: 1433 11 28( وتاريو  1010353290رقم )

الريووواض    8584الريووواض طريق عثموووان بن عفوووان  .ب  

سااعادة   ، ويمثلها في التوقي  على هذ  الاتفاقية12443

نووائووب   المهنوود   موواجوود بن ابراهبم الحربي ، بصوووووووفتوو  

الرئيس التنفيذي للشوووووجون التجارية  ويشوووووار إليها فيما  

 ".الطر  الأول لو المؤجر "بعد بو

شووووووووووووووووووووووركووووووووووووووووة    .2 مووووووووووووووووجسوووووووووووووووووووسووووووووووووووووووووووة  و 

بووووموووووجووووب    ..……………………………………………………………………………

وتوووواريوووو    ).......................( رقوووم  الوووتوووجوووواري  السوووووووووجوووول 

 .ب   :.......................... الصوادر من الرياض و عنوانها  

....................هوووواتووووف:   الووووبووووريوووودي  الوووورمووووز   ..................

البريود اإللكتر – ................... :فواكس  –.........................  

السووووووويووود ........................................... ويمثلهوووا   /وني: 

رقم.............................  ...................... بطووواقوووة  اوال 

ويشاااااااار إلياه فيماا بعاد با ،   ......................... بصوووووووفتو 

 "الطر  الثاني لو المستأجر".

 
 المقدمة :

إشارة إلى العقد  ارطار ي الموق  بين وزارة التعليم وشركة تطوير   

م وإلى خطاب  2013   09  30هووووووووووو الموافق1434 11 24للمباني بتاريو  

رقم   التعليم  وزير  القووواضوووووووي 1438 11 24وتووواريو    105846معوووالي    

راضووي والمباني التابعة للوزارة إلى شووركة تطوير  الأب سووناد اسووتثمار  

 للمباني والى ........................................................ :

 

 
 )الأرض(  

 ........................................وصف الأرض : -1

 ......................................رقم العقار : -2

 .......................................موقع العقار : -3

 حدود العقار :  -4

  بعاد  كالتالي : 

 الجهة الشمالية:

 الجهة الجنوبية:

 الجهة الغربية:

 الجهة الشرقية:

 

 مساحة العقار :  -5

...................................... 



Whereas, the Second Party submitted its Bid to the First Party to 

lease (the land) for the purpose of constructing private schools 

in accordance with the applicable laws and the technical and 

engineering conditions set by the First Party. Accordingly, the 

First Party shall operate the land by himself or by one of the 

operators approved by the First Party according to the 

operational standards approved by the First Party. 

 

Whereas, the First Party accepted the Bid of the Second Party. 

Therefore, the Parties agreed and consented -in full legal 

capacity- to conclude this Agreement in accordance with the 

following terms and conditions: 

 

Article (1): 

The above preamble and all annexes shall form an integral part 

of the Agreement and shall be read and interpreted therewith. 

 

Article (2): Agreement Documents: 

1. This Agreement consists of the following documents: 

a- The original Agreement Document (this document). 

b- The technical conditions and engineering specifications set by 

the First Party. 

c- The operational standards set by the First Party. 

d- The General Terms and Conditions document. 

e- The Financial Proposal submitted by the Second Party. 

f- Any data, conditions, or annexes agreed to be annexed to this 

Agreement. 

g-The rental value payment schedule/annual payments(Annex 1). 

h- A sketch showing the location of the land. 

i- A survey decision or Title Deed. 

j- The Land Take Over Report signed by the Parties (Annex 2). 

2. These documents shall be read as a whole and each document 

shall form an integral part of the Agreement such that the 

aforementioned documents shall be complementary to each 

other. 

3. In the event of a discrepancy between the documents of this 

Agreement, the preceding document shall prevail over the 

subsequent documents in the order stated in paragraph (1) of 

this Article. 

 

Article (3): Obligations of the Second Party 

Without prejudice to the provisions of the applicable laws, the 

Lessee acknowledges and undertakes the following: 

1. To be fully responsible and bear the prescribed fines, 

regardless of their amount or type, due to his violation )or his 

employees’ violation)  of the applicable regulations in KSA. 

2. To be fully responsible for all consequences resulting from 

claims raised by third parties due to his infringement of any 

right, privilege, design, trademark, or any of the proprietary 

rights of a third party under this Agreement. 

الثووواني بعطوووائووو  للطر  الأول لاسوووووووتئجوووار   الطر   تقووودم  وايوووق 

بغرض تشوووووووييد مدار   هلية بما يتماشوووووووى م  الن ام  )الأرض( 

 المعمول ب .

والشوووووروز الفنية والهندسوووووية الموضووووووعة من قبل الطر  الأول  

ومن ثم توأجيرهوا على  اود المشوووووووغلين المعتمودين من قبول الطر   

الأول  و تشووغيلها بنفسوو  وفق المعايير التشووغيلية المعتمدة من 

  .الطر  الأول

الطر    قبووول  الاتفووواق  وايوووق  تم  لوووذا   ، الثووواني  الطر   الأول عطووواء 

والتراضوووووي بين الطرفين  وهما بكامل الأوصوووووا  المعتبرة شووووورعا    

 ون اما  على إبرام هذا العقد وذل  وفقا للشروز والأاكام التالية

: 

 

 لولًا : 

تعتبر المقودموة  ع   وكوافوة المرفقوات جزءا  لا يتجز  من العقود تقر  

 وتفسر  مع .  

 

 ثانياً: وثائق العقد :

 يتألف هذا العقد من الوثائق التالية : .1

 (. وثيقة العقد الأساسية )هذ  الوثيقة -ل

الشوروز الفنية والمواصوفات الهندسوية الموضووعة من قبل   - 

 .الطر  الأول

  .المعايير التشغيلية الموضوعة من قبل الطر  الأول -ت

 .وثيقة الشروز العامة  -ث

  .العرض المالي المقدم من الطر  الثاني -ج

 . ي بيانات  و شروز  و م اق يتفق على إلحاقها بهذا العقد -ح

 

 (.1جدول سداد القيمة اريجارية  الدفعات السنوية )مرفق  -خ

 .كروكي يوضح موق  الأرض -د

 .قرار مسااي  و ص  ملكية -ذ

 (.2محضر است م الأرض الموق  من الطرفين )مرفق  -ر

تشوووووكل هذ  الوثائق وادة متكاملة وتعتبر كل وثيقة فيها جزء . 2

من العقود بحيوق تفسووووووور الوثواق الموذكورة  ع   ويتمم بعضوووووووهوا  

 .البعأ
 

الوثيقوووة    .3 فوووان  العقووود  هوووذا  وثوووائق  بين  تعوووارض  في اوووال وجود 

( 1المتقدمة تسوود على الوثيقة التي تليها بالترتيب الوارد بالفقرة )

 .من هذا البند

 
 ثالثاً: التزامات الطر  الثاني  

م  عدم ارخ ل بما تقضووووي ب  الأن مة يقر المسووووتأجر ويتعهد بما  

  : يلي

المسوووووووئوليوة الكواملوة والغراموات المقررة مهموا كوان   ن يتحمول    .1

مقدارها و نوعها بسوووبب مخالفت  هو  و تابعي  لألن مة السوووارية  

 .بالمملكة العربية السعودية

تحمل  لكافة الآثار المترتبة على اردعاءات الصووادرة عن الأخرين   .2

بسووووبب تعدي  على  ي اق  و امتياز  و تصووووميم  و ع مة تجارية  و 

  ي من اقوق الملكية الخاصة بطر  ثالق تق  تحب هذا العقد.



3. To be fully responsible for any damage or harm that may 

occur due to his implementation of the works subject to this 

Agreement. 

4.  To obtain all licenses and approvals related to the 

establishment of the Educational Facility and otherwise within 

six months from the date of signing the Agreement and bear the 

costs thereof without any liability on the First Party in this 

regard. 

5. To complete construction and furnishing according to the 

engineering specifications within two years (grace period) from 

the date of signing the Agreement. 

6. The Investor shall submit an educational license or a lease 

agreement with an educational entity within a period not 

exceeding two and a half years from the date of signing the 

Agreement and shall start operating all Educational Facilities 

within a period not exceeding (3) three years from the date of 

signing the Agreement. 

7. The Second Party shall pay all types of payable taxes and fees 

imposed on the land during the entire term of the Agreement, 

including the grace period. 

8. The Second Party shall follow the requirements of the Saudi 

Building Code. 

9. The Second Party shall follow the regulations and 

requirements of the Municipality, Civil Defense, and relevant 

bodies and authorities, including but not limited to (the Saudi 

Tourism Authority, the Development Authority of the city in 

which the project is located - the Municipality of the city in which 

the project is located, etc.) 

10. The Second Party shall use high-quality finishing materials. 

 

11. The Second Party shall submit and implement a building 

rehabilitation plan 4 years before the expiration of the 

Agreement term. 

12. The Second Party shall bear the cost of rehabilitating the 

building, engineering systems, and infrastructure to hand over 

the project to the Company in a sound, renewed, and satisfactory 

condition. 

13. The Second Party shall deliver all design documents in soft 

and hard copies to the First Party upon termination of the 

relationship for any reason or upon expiration of the Agreement. 

14. The Second Party shall undertake to contract with one of the 

operators approved by the First Party or to operate it by himself 

after obtaining the necessary licenses from the competent 

authorities within a maximum period of three years from the 

signing of the Agreement. 

 

Article (4): The Company's right to supervise construction 

TBC has the right to supervise the implementation of the project 

in all its phases to ensure that the Educational Facility is 

constructed in accordance with the specifications and plans 

مسوئوليت  الكاملة عن  ي ضورر  و تلف قد يحدث بسوبب تنفيذ    .3

 .للأعمال محل هذا العقد

 

اسووووووتخراج كافة التراخيي والموافقات ذات الع قة ب نشوووووواء   .4

المرفق التعليمي وخ ف  خ ل ستة  شهر من تاريو توقي  العقد 

وتحملو  تكواليفهوا دون  دنى مسوووووووئوليوة على الطر  ا لول في ذل   

 .الشأن

 

ارنتهاء من التشوووووييد وفق المواصوووووفات الهندسوووووية والتجهيز   .5

 .فترة السمال( من تاريو توقي  العقد(خ ل سنتان  

 

يلتزم المسووتثمر بتقديم ترخيي تعليمي  و إتفاقية تأجير لجهة   .6

ونصوووووووف من تواريو توقي   تعليميوة خ ل مودة لا تتجواوز سووووووونتين  

العقد ويبد  بتشوغيل كافة المرافق التعليمية خ ل مدة لا تتجاوز  

 .( ث ث سنوات من تاريو توقي  العقد3)

 

 

بوودف  كووافووة  نواع الضووووووورائووب والرسووووووووم    .7 يلتزم الطر  الثوواني 

المسوووووووتحقوة على الأرض وذلو  خ ل كوامول مودة العقود بموا فيهوا  

 .فترة السمال

 الطر  الثاني اتباع اشتراطات كود البناء السعودي.على  .8

 

على الطر  الثواني اتبواع  ن موة واشوووووووتراطوات البلوديوة والودفواع   .9

الموودني والهيئووات والجهووات ذات الع قووة على سوووووووبيوول المثووال لا 

الحصور )الهيئة السوعودية للسويااة هيئة تطوير المدينة التي يق   

  مانة المدينة التي يق  فيها المشروع وغيرها( –فيها المشروع  

 

 

يجب على الطر  الثاني اسووتخدام مواد تشووطيبات ذات جودة   .10

 .عالية

على الطر  الثوواني الالتزام بتقووديم وتنفيووذ خطووة إعووادة تووأهيوول   .11

 سنوات من انتهاء مدة العقد.  4المبنى قبل 

 

يتحموول الطر  الثوواني تكلفووة إعووادة تووأهيوول المبنى و الأن مووة    .12

الهندسوية والبنية التحتية بغرض تسوليم المشوروع للشوركة بحالة  

 .سليمة مجددة مرضية للشركة

 

ا   .13 ا وإلكتروني  يسلم الطر  الثاني كافة مستندات التصميم ورقي 

إلى الطر  الأول عنوود إنهوواء العووالقووة  لأي سوووووووبووب  و عنوود انتهوواء 

  .العقد

المشووووووغلين المعتمدين  يلتزم الطر  الثاني بالتعاقد م   اد  .14

من قبول الطر  الأول  و تشوووووووغيلهوا بنفسووووووو  بعود تحصووووووولو  على 

التراخيي ال زمة من الجهات المختصووة خ ل مدة اقصوواها ث ث  

 سنوات من توقي  العقد.

 

 

 رابعاً: حق الشركة في الأشرا  علي التشييد

يحق لشوووووركة تطوير للمباني مراقبة تنفيذ المشوووووروع بكافة مراال  

للتأكد من تشييد المرفق التعليمي وفقا للمواصفات والمخططات  

الواردة بكراسووووة المنافسووووة )مرفقة( و التأكد من إلتزام المسووووتأجر  



contained in the Tender Terms and Specifications Document 

(annexed) and to ensure that the Lessee complies with the 

approved timetable for the implementation of the entire project 

during the grace period. 

 

Article (5): Purpose of Leasing 

The purpose of this Agreement is to establish and construct 

private schools by the Second Party at his own expense as per 

the applicable law and technical conditions set by the First Party, 

and then to operate the same by himself or lease it to an 

operator approved by the First Party according to operational 

standards. 

 

Article (6): Land Inspection and Taking over: 

A- The Second Party has carried out a due diligence inspection 

of the land to be leased and the surrounding services in person, 

and reviewed the building requirements and regulations in the 

area, and confirmed that it is free of defects and suitable for the 

purpose for which it was leased in its current condition. 

B- The First Party handed over the land to the Second Party upon 

signing this Agreement under Official Takeover Report No. 

................. (annexed). 

 

 

Article (7): Exceptional Circumstances: 

The Second Party may not claim any compensation from the 

First Party due to being exposed to any circumstances that make 

the implementation of its obligations under this Agreement 

burdensome, including, but not limited to, the increase in the 

prices of building materials, imposing new government fees, the 

discovery of new underground networks, or otherwise. 

 

Article (8): Agreement Term, Effective Date, and the Rental 

Value: 

1- Agreement Term: 

The term of this Agreement is …….... Gregorian years, non-

renewable except by virtue of a new written agreement signed 

by both parties. 

2- Effective Date of the Agreement: 

The term of this Agreement begins from the date of its signing 

by both parties or their duly authorized representatives. 

3- Rental Value: 

- The annual rental value shall be an amount of (SAR ....) only, 

excluding the VAT that shall be paid by the Second Party. 

 

- The total value of the Agreement is an amount of (SAR .....) only, 

excluding VAT. 

 

- In the event that the area of the land changes from the area 

mentioned in this Agreement by an increase or decrease of a 

maximum of (3%) three percent of the total area of the land, the 

فترة  المشوووووووروع خ ل  كوووامووول  لتنفيوووذ  المعتمووود  الزمني  بوووالجووودول 

 . السمال

 

 

 الغرض من التأجيرخامساً:  

الغرض من هوذا العقود هو قيوام الطر  الثواني بو نشووووووواء وتشوووووووييود  

مودار   هليوة على نفقتو  الخواصوووووووة ، اسوووووووب الن وام المعمول بو   

والشوووووووروز الفنيووة الموضووووووووعووة من قبوول الطر  الاول ، و من ثم 

تأجيرها على مشووغل معتمد من الطر  الأول  و تشووغيلها بنفسوو   

 وفق المعايير التشغيلية.

 

 

  :سادساً: معاينة الأض واستالمها

عواين الطر  الثواني الأرض المراد توأجيرهوا والخودموات المحيطوة   -ل

للجهوووالوووة و اطل  على  نوووافيوووة  تووواموووة  بهوووا على الطبيعوووة معووواينوووة 

اشوووووووتراطوات ون وام البنواء بوالمنطقوة، وتوأكود من  نهوا خواليوة من 

  .الراهنالعيوب وصالحة للغرض الذي جرت   من  جل  بوضعها  

 

سوووولم الطر  الأول إلى الطر  الثاني الأرض عند التوقي  على  - 

 .................هذا العقد بموجب محضوووووور الاسووووووت م الرسوووووومي رقم

 )مرفق(.

 

 
 

 :سابعاً : الظرو  الاستثنائية

لا يحق للطر  الثوواني مطووالبووة الطر  الأول بووأي تعويضووووووووات جراء 

لاتزاموواتوو  بموجووب هووذا العقوود تعرضوووووووو  لأي  رو  تجعوول تنفيووذ   

مرهقة ومنها على سوبيل المثال لا الحصور ارتفاع  سوعار مواد البناء 

، تقرير مصوووووواريف اكومية جديدة، اكتشووووووا  شووووووبكات جديدة تحب  

 الأرض  و خ ف .

 

 

  :ثامناً: مدة وبداية العقد وقيمة الإيجار

 

 :مدة العقد -1

هي.............................. عواموا   مي ديوا  غير قوابلوة مودة هوذا العقود  

 للتجديد إلا بموجب اتفاق كتابي جديد موق  من الطرفين.

 

 بداية العقد : -2

الطرفين  و  قبووول  توقيعووو  من  تووواريو  العقووود من  هوووذا  تبووود  مووودة 

 .مفوضيهم بحسب الأصول

 قيمة الإيجار : -3

مبل     - السووووووونوي  اريجوووار  ريوووال  قيموووة   ........................  ( وقووودر  

فقو، غير شووووواملة على ضوووووريبة القيمة   ................... سوووووعودي(

  .المضافة التي يتحملها الطر  الثاني

 القيمة ارجمالية للعقد مبل  وقدر  ) ............... ريال سوووعودي -

(ريال سوعودي فقو غير شواملة على الضوريبة   ...........................

 المضافة.

في اوال تغير مسوووووووااوة الأرض عن المسوووووووااوة الموذكورة في هوذا  -

%( ث ثوة بوالموائوة من 3العقود بوالزيوادة  و النقصوووووووان وبحود  قصوووووووى )

كامل مسوووااة الأرض، يتم اسووواب الأجرة المسوووتحقة للمسوووااة  



rental value payable for the new area shall be calculated on the 

basis of the rental value per square meter of the land, the rental 

value per square meter = the value of the financial proposal for 

the land divided by the area of the land mentioned in the Tender 

Terms and Specifications Document, hereinafter referred to as 

(the Rental Value Adjustment Equation).  

- In the event that the area of the land changes, whether by an 

increase or decrease by more than (3%) from the area 

mentioned in this Agreement, either party shall have the right, 

within (15) fifteen days from the date of discovering a change in 

the area of the land, to request the other party to terminate this 

Agreement and to deem the same void and null. In this case, all 

amounts previously paid by the Second Party shall be refunded, 

and all guarantees provided shall be released without violating 

the terms of the Agreement. If the term stipulated in this 

paragraph expires without any objection from either party, the 

Agreement shall be continued and the rental value shall be 

adjusted according to the rental value adjustment equation. 

 

Article (9): Payment Method: 

The Parties agreed that the Lessee shall pay the rental value as 

follows: 

1. The Lessee paid the rental value for one year in advance upon 

signing this Agreement under Bank Deposit No. (............) dated 

................ 

2. The Lessee shall be exempted from paying the rental value for 

two years from the date of signing the Agreement, as a grace 

period referred to in Article (10) herein. 

3. The Lessee shall pay the rental value annually and in advance 

after three years from the date of signing the Agreement, and 

such payment shall be within (15) days from the beginning of 

each contractual year according to the dates specified in the 

annual payment schedule (annexed) through manager’s cheques 

in the name of the TBC or a bank transfer to Account No. 

..................................... in the Bank of ................. 

4. The annual rental value shall increase every ........... 

contractual years by (........%). 

Article (10): Grace period 

The Second Party shall have the right of a grace period of 

(....................) starting from the date of signing the Agreement, 

during which the following shall be implemented: 

- Submit the executive plans for the project by the 

Second Party. 

- Obtain the building permit from the Municipality and all 

licenses required to complete the work by the Second 

Party. 

- Conduct soil borings by the Second Party. 

- Execute and furnish the project with all its elements and 

services. 

The Second Party shall be exempted from paying the rental value 

during this period. 
 

الجديدة على  سا  القيمة اريجارية للمتر المرب  للأرض، القيمة  

اريجواريوة للمتر المرب    قيموة العرض الموالي لألرض مقسووووووومووة  

على مسوااة الأرض المذكورة في كراسوة الشوروز العامة. ويشوار  

 )بمعادلة تعديل القيمة الإيجارية(.إليها فيما بعد 

 

 

وفي اال تغيرت مسااة الأرض سواء كانب بالزيادة  و النقصان    -

فيحق لأي %( عن المسووووووااة المذكورة في هذا العقد، 3بأكثر من )

( خمسوووووة عشووووور يوماُ من تاريو اكتشوووووا    15من الطرفين خ ل )

وجود تغيير في مسووااة الأرض ، مطالبة الطر  الآخر بفسووو هذا 

العقود واعتبوار  كأن لم يكن م  إرجاع جمي  المبوال  المودفوعة من 

الطر  الثاني سووووابقا  وارفراج عن جمي  الضوووومانات المقدمة بما  

، وفي اال انتهاء المدة المقررة بموجب هذ   لا يخالف بنود العقد  

العقوووود  اسوووووووتكمووووال  فيتم  الطرفين  من  اعتراض  ي  دون  الفقرة 

 .وتعديل ا لجرة وفق معادلة تعديل القيمة اريجارية

 

 

 

 

 :تاسعاً: طريقة الدفع

اتفق الطرفووان على  ن يقوم المسوووووووتووأجر بوودف  الأجرة على النحو 

 :التالي

القيمة اريجار ية لسنة واادة مقدما عند قام المستأجر بسداد   .1

بوووووونووووووكووووووي   إيووووووداع  بووووووموووووووجووووووب  الووووووعووووووقوووووود  هووووووذا  توووووووقوووووويوووووو  

 )..........................(بتاريو..........................................

يعفى المسوووتأجر من سوووداد القيمة اريجار ية لمدة سووونتان من . 2

تاريو توقي  العقد ، كفترة سووومال المشوووار إليها بالبند )العاشووور( 

 من هذا العقد.

يلتزم المستأجر بسداد القيمة اريجارية بشكل سنوي و مقدما .  3

ذلووو    العقووود ويكون  توقي   تووواريو  بعووود مرور ث ث سووووووونوات من 

( يوما  من بداية كل سوونة تعاقدية وفقا  للتواريو  15السووداد خ ل )

المحوددة بجودول الودفعوات السووووووونويوة )مرفق( بموجوب شووووووويكوات  

بنكي على اسوواب    مصوودقة باسووم شووركة تطوير للمباني  و تحويل

 في بن  ................. .......................................رقم 

 

سووونوات تعاقدية بنسوووبة    .................تزيد الأجرة السووونوية كل   .4

 %(.........مقدارها )
 

  عاشرا: فترة السماح

( و تبوود  من توواريو  .................يُمنح الطر  الثوواني مهلووة موودتهووا )

 توقي  العقد و يتم خ لها تنفيذ ما يلي: 

تقديم المخططات التنفيذية للمشوروع من قبل الطر    -

 الثاني.

اسوتخراج رخصوة البناء من قبل الطر  الثاني من الأمانة  -

 وكافة الرخي التي تلزم رتمام العمل.

 الثاني.عمل جسات التربة من قبل الطر   -

 تنفيذ المشروع بكافة عناصر  وخدمات ، وتجهيز . -

 . ويتم إعفاء الطر  الثاني من دف  قيمة اريجار خ ل هذ  الفترة 

 

 

 

 



Article (11): Performance Bond 

The Lessee shall provide a performance bond five years before 

the end of the Agreement term, provided that such bond shall 

be equivalent to the rental value for one contractual year. The 

performance bond shall be provided in the form of a bank 

guarantee letter issued by a bank accredited by the Saudi Central 

Bank (SAMA), it shall be unconditional and irrevocable and shall 

be payable upon request by TBC without the need for a warning 

or a court judgment. The guarantee letter shall also be valid for 

the remaining period of the Agreement, and TBC has the right to 

extend or liquidate the same for any reason without the need to 

notify the Lessee; to repair any damage or conduct maintenance 

to the building upon handing over or for any other breach 

caused by the Lessee. In the event that the Lessee fails to provide 

a performance bond that meets the above conditions and on the 

specified date, the Company has the right to terminate the 

Agreement and confiscate any rental value provided other than 

the penalty clause and to recourse against the Lessee for 

compensation. 

 

Article (12): Additions and Improvements 

The Second Party shall not have the right to make any new 

additions, modifications, or improvements that contradict the 

approved designs except after obtaining prior written approval 

from the First Party. In the event of a violation, any such 

additions, modifications, or improvements shall be removed. The 

Second Party shall restore the things to their previous condition 

at his own expense if the First Party wishes to remove such 

additions, modifications, or improvements. 

 

Article (13): Utilities and Services 

1- The Second Party shall provide public utilities to the site and 

bear the costs of providing electricity, water, sewage, telephone, 

and other services and shall maintain all related matters at his 

own responsibility, as well as backfilling, excavation, and leveling 

works. If any utility lines feeding a government facility conflict 

with the establishment of the Educational Facility, the same shall 

be modified at the expense of the Second Party without any 

responsibility on the First Party. 

2- The Second Party shall bear all fees and fines resulting from 

the implementation and operation of these utilities imposed by 

the competent authorities. 

3- The Second Party shall pay all its consumption fees and the 

consumption fees of its contractors in the event that they fail to 

pay them for electricity, water, and other services starting from 

the date of signing the Agreement and during the Agreement 

term. 

4- The Second Party shall equip and furnish the schools at his 

own expense so that schools are ready for operation. 

 

 

 :الحادي عشر :الضمان النهائي

يلتزم المسوتأجر بتقديم ضومان بنكي نهائي قبل انتهاء مدة العقد 

تعاقدية  بخمس سووووووونوات على  ن يكون يعادل قيمة  جرة سووووووونة  

واادة ، و يقدم في شوووووووكل خطاب ضووووووومان بنكي صوووووووادر من بن   

معتمود لودب البنو  المركزي السوووووووعودي وان يكون غير مشوووووووروز  

وغير قابل لءلغاء وان يكون واجب الدف  عند طلب شوووركة تطوير  

للمبواني دون الحواجوة إلى إنوذار  و اكم قضوووووووائي كموا يجوب ان يكون  

تبقية من العقد و يحق  خطاب الضوووووومان سوووووواريا  طوال المدة الم

لشوووووووركوة تطوير للمبواني تموديود  لأي سوووووووبوب دون الحواجو  رخطوار  

المسووتأجر بذل  او تسووييل  رصوو ل  ي تلف  و صوويانة للمبنى عند 

اسووت م   و لأي إخ ل  خر سووبب  المسووتأجر و في اال عدم تقديم  

المسوووتأجر ضووومانا   نهائيا   مسوووتوفيا  للشوووروز  ع   وفي الموعد 

فيحق للشووووركة فسووووو العقد و مصووووادرة  ي  جرة مقدمة المحدد  

 .بخ   الشرز الجزائي والرجوع علي  بالتعويضات

 

 

 

 

 

 الثاني عشر: الإضافات والتحسينات

لا يحق للطر  الثاني عمل  ي إضووووافات  و تعديالب  و تحسووووينات  

جديدة مخالفة للتصاميم المعتمدة إلا بعد الحصول على موافقة 

مسوووووووبقوة من الطر  الأول وفي اوالوة مخوالفوة ذلو  يترتوب  كتوابيوة  

علي  إزالة  ي إضوافات  و تعدي ت  و تحسوينات وإرجاع الوضو  إلى  

ما كان علي  على اسووووواب الطر  الثاني إذا لم يرغب الطر  الأول 

 .بقاؤها

 
 

 

 الثالث عشر: المرافق والخدمات

بووالمرافق العووامووة ويتحموول  يلتزم الطر  الثوواني بتجهيز الموق     -1

مصوووووواريف إيصووووووال الكهرباء والماء والصوووووور  الصووووووحي والهاتف  

وغيرهوا من الخودموات وعليو  المحواف وة على موا يتعلق بهوا وتحوب  

مسوووئوليت  ، وكذل   عمال الردم والحفر والتسووووية ، وإ ذا تعارض  

م  إنشوووواء المنشووووأة  ي خطوز خدمات تغذية لمنشووووأة اكومية  

اب الطر  الثاني دون تحمل الطر  الأول يتم تعديلها على اسووووووو 

 ذل .

 

يتحمول الطر  الثواني كوافوة الرسووووووووم والغراموات التي تنتج من   -2

جراء تنفيوذ تلو  المنشوووووووهت وتشوووووووغيلهوا وذلو  من الجهوات ذات 

 الاختصا .

يلتزم الطر  الثاني بتسووووديد كامل اسووووته كات  واسووووته كات   -3

الكهربوواء والميووا   متعوواقووديوو  في اووال تخلفهم عن دفعهووا من  

 .طوال مدة العقد وخ ف  اعتبارا  من تاريو توقي  العقد و ذل 

 

يلتزم الطر  الثوواني بتجهيز الموودار  وتووأثيثهووا على اسووووووووابوو     -4

 .لتكون جاهزة للتشغيل

 

 

 



Article (14): Project Execution 

The Second Party shall assign the implementation of the project 

to a specialized contractor approved and licensed by the First 

Party, and provide the First Party with a copy of the contract 

concluded between the Second Party and the contractor. 

 

Article (15): Supervision of Implementation 

The Second Party shall contract with an engineering consulting 

office to supervise the entire implementation process, provided 

that such office shall be licensed and approved by the First Party. 

The Second Party shall submit a copy of the contract concluded 

with the consultant to the First Party, and the consulting office’s 

engagement in terms of implementation and supervision work 

shall be with the TBC’s Project Management. 

 

Article (16): Furnishing and Operation 

The Second Party shall furnish and operate the schools by 

himself or rent the schools to an operator approved by the First 

Party within three (3) years from the date of signing the 

Agreement and to ensure the availability of operational 

standards in the contract signed with the operator. The 

operator shall also contract with specialized maintenance 

companies for the entire contractual term. The First Party has 

the right to demand a penalty clause, confiscate the rental value 

paid in advance, and terminate the Agreement in the event of 

violation by the Second Party. 

 

Article (17): Insurance 

The Second Party shall insure the Facility immediately upon the 

start of construction. The insurance of the project shall continue 

after construction under an insurance policy from an insurance 

company licensed in KSA. The insurance coverage shall remain in 

effect and may be renewed throughout the Agreement term. 

Such insurance shall include all damages that may occur to the 

Facility and third parties. The Second Party shall ensure that the 

insurance policy covers all possible damages and obtain the First 

Party's written approval thereof. 

 

Article (18): Complying with the Applicable Laws, Regulations, 

and Resolutions  

The Second Party shall comply with the applicable laws, 

regulations, and resolutions in all its work in the Kingdom of 

Saudi Arabia and undertake, at his own expense, to fulfill the 

governmental requirements and procedures related to 

approvals, permits, and licenses in relation to the land and 

buildings subject to the Agreement and their uses, including, but 

not limited to, obtain the licenses required by government 

entities, ministries, and public authorities. The Second Party shall 

submit to the First Party a valid copy of all necessary licenses at 

all times, as well as the Second Party shall be responsible for all 

regulatory and criminal liabilities arising from the construction 

 الرابع عشر: تنفيذ المشروع

يلتزم الطر  الثواني بو سووووووونواد مهموة تنفيوذ المشوووووووروع إلى مقواول   

وبوووأن يزود    ، لووو   الطر  الأول ومرخي  متخصوووووووي معتمووود من 

 .الطر  الأول بنسخة من العقد المبرم بين  وبين المقاول

 
 الخامس عشر: الإشرا  على التنفيذ  

يلتزم الطر  الثواني بوالتعواقود م  مكتوب اسوووووووتشووووووواري هنودسوووووووي  

لءشووووووورا  على سوووووووير التنفيووذ بووالكوواموول على  ن يكون مرخي لوو  

ومعتمد من الطر  الأول ويزود الطر  الأول بنسوووخة من العقد 

المبرم م  ارسووتشوواري ، ويكون ارتباز المكتب ارسووتشوواري من 

بشووركة تطوير    ايق  عمال التنفيذ وارشوورا  م  إدارة المشوواري 

  .للمباني

 

 

 السادس عشر:التجهيز والتشغيل

يلتزم الطر  الثواني بتجهيز المودار  ثم تشوووووووغيلهوا بنفسووووووو   و  

توأجيرهوا على مشوووووووغول معتمود من قبول الطر  الأول خ ل ث ث 

(سووووووونوات من تواريو توقي  العقود و بوأن يضووووووومن توفر المعوايير  3)

التشغيلية في العقد الموق  م  المشغل كما ان يلزم المشغل  

لة مدة التعاقد، بالتعاقد م  شوركات متخصوصوة في الصويانة لطي

ويحق   للطر  الأول المطالبة بالشووورز الجزائي ومن ثم مصوووادرة  

الأجرة المودفوعوة مقودموا وفسوووووووو العقود في اوال مخوالفوة الطر   

  .الثاني لذل 

 

 

 

 السابع عشر: التأمين

يلتزم الطر  الثوواني عنوود بوودء ارنشوووووووواء مبوواشووووووورة بووالتووأمين على  

المرفق ويسووووووتمر التأمين على المشووووووروع بعد اإلنشوووووواء بموجب  

بوليصوووة تأمينية لدب ااد شوووركات التأمين المرخصوووة في المملكة  

العربيوة السوووووووعوديوة وت ول التغطيوة التوأمينيوة سووووووواريوة المفعول  

ضووورار التي تق  على وتجديدها طوال مدة العقد وتشووومل كافة الأ

التووأمين لجمي    المرفق والغير ويلتزم بووالتووأكوود من تغطيووة وثيقووة 

 .الأضرار المحتملة و خذ موافقة الطر  الأول الكتابية عليها

 

 

 

  :الثامن عشر :الإلتزام بالأنظمة واللوائح والقرارات السارية

واللوائح يلتزم الطر  الثوواني بووالتقيوود في جمي   عمووالوو  بووالأن مووة  

والقرارات السوووووووارية في المملكة العربية السوووووووعودية و ن يتكفل  

على نفقت  بالوفاء بالمتطلبات وارجراءات الحكومية ذات الصوووولة 

بوالموافقوات والأذونوات والتراخيي فيموا يتعلق بوالأرض والمبواني  

محول العقود واسوووووووتخودامواتهوا بموا في ذلو  على سوووووووبيول المثوال لا 

ت التي  التراخيي  والوزارات الحصووووووور  الحكوميووووة  الأجهزة  تطلبهووووا 

والسوولطات العامة والحصووول عليها وعلي   ن يزود الطر  الأول 

بصوووووورة سوووووارية المفعول عن جمي  التراخيي ال زمة في جمي   

الأوقات، هذا فضوو   عن تحمل الطر  الثاني لجمي  المسووئوليات  

  الن امية والجنائية الناشوووووووئة عن  عمال البناء والتشوووووووييد وكذل

عن  عمال تشوغيل المشوروع في مواجهة الجهات الحكومية ذات 

 الع قة و ي  طرا   خرب.



and building works as well as the project operating works before 

all relevant government entities and any third parties. 

 

Article (19): Penalty Clause 

The Parties agreed that the Second Party shall pay to the First 

Party (TBC) an amount equivalent to a rental value of three 

years, which amounting to SAR …….... as a penalty clause, in the 

event that the Second Party breaches any of its contractual 

obligations under this Agreement or withdraws therefrom. 

 

Article (20): Agreement Termination: 

The First Party has the right to claim the penalty clause and 

confiscate the performance bond, if any, and any rental value 

paid in advance, and accordingly terminate the Agreement and 

recover the Educational Facility from the Second Party, with the 

reversion of ownership of the Facilities constructed by the 

Second Party, whether fully or partially completed, to the First 

Party. If the Second Party breaches any of his obligations under 

this Agreement as per the following cases: 

1- If the Second Party withdraws from the Agreement, the First 

Party has the absolute right to dispose of these Facilities as it 

deems appropriate. 

2- If the Second Party breaches any of the terms and conditions 

of the Agreement or the documents or papers thereof. 

3- If the Facility is used for a purpose other than that for which 

it was allocated (establishing a private school). 

4- If the payment of the annual rental value is delayed for a 

period exceeding (15) fifteen days from the beginning of each 

contractual year according to the dates specified in the annexed 

payment schedule. 

5- If the Second Party fails to obtain all the licenses and approvals 

necessary to implement the project within (6) six months from 

the date of signing the Agreement. 

6- The Second Party fails to complete the project and all 

construction works during the grace period referred to in Article 

(10) above. 

7- If the Investor fails to start construction work within (8) eight 

months from signing the Agreement or the completion rate falls 

below (30%) during the first year of the grace period. 

8- If the Second Party leases the schools  to an operator not 

approved by the First Party. 

9- If the Second Party constructs or operates the schools in a 

manner that violates the engineering and operational 

specifications. 

10- If the Second Party assigns the Agreement or sub-leases the 

Facility without obtaining prior written approval from the First 

Party. 

11- If the Second Party arranges any rights in rem on the Facilities 

during the Agreement term, such as mortgaging the Facilities or 

otherwise. 

 

 

 

  :التاسع عشر: الشرط الجزائي

الأول  الوطور   إلوى  الوثووووانوي  الوطور   يوووودفو   عولوى  ن  الوطورفووووان  اتوفوق 

مبل  مسوواوي لأجرة ث ث سوونوات وقدر    ))شووركة تطوير للمباني

.............. كشووووووورز جزائي وذلو  في اوال إخ ل الطر  الثواني بوأي 

  .من إلتزامات  التعاقدية بموجب هذا العقد  و انسحاب  من 

 

 

  :العشرون: فسخ العقد

يحق للطر  الأول المطالبة بالشوورز الجزائي و مصووادرة الضوومان  

النهائي إن وجد و  ي  جرة مقدمة ومن ثم فسوووو العقد واسوووترداد 

المرفق من الطر  الثواني، م   يلولوة ملكيوة المنشوووووووهت المقواموة  

من قبل الطر  الثاني سووواء كان مكتملة كليا   و جزئيا  إلى الطر   

ني بوأي من التزامواتو  بموجوب هوذا العقود الأول. إذا  خول الطر  الثوا

  :وفقا  للحالات التالية

 

 

إذا انسوووووووحوب الطر  الثواني من العقود، وفي هوذ  الحوالوة يكون    -1

التصور  بهذ  المنشوهت بالشوكل  للطر  الأول مطلق  الحق في  

 الذي يرا  مناسبا .

إذا  خول الطر  الثواني بوأي من شوووووووروز و اكوام العقود  و وثوائقو    -2

  . و مستندات 

إذا اسوووووووتعموول المرفق لغير الغرض الووذي خصوووووووي من  جلوو     -3

  .)إقامة مدرسة  هلية(

 

( 15إذا توأخر عن سوووووووداد قيموة اريجوار السووووووونوي لمودة تزيود عن ) -4

خمسووووووة عشوووووور يوما  من بداية كل سوووووونة تعاقدية وفق المواعيد 

 .المحددة بجدول الدفعات المرفق

 

الوتوراخويوي   -5 كووووافووووة  إسووووووووتوخوراج  فوي  الوثووووانوي  الوطور   اخوفوق  إذا 

( سوووووتة  شوووووهر من 6والموافقات ال زمة لتنفيذ المشوووووروع خ ل)

 تاريو توقي  العقد.

الأعموووال    -6 المشوووووووروع وكوووافوووة  الثووواني في إتموووام  إخفووواق الطر  

 ارنشائية خ ل فترة السمال  المشار إليها بالبند )عاشرا (  ع  . 

 

( ثمانية  شووهر  8إذا لم يباشوور المسووتثمر  عمال التشووييد خ ل ) -7

%(خ ل 30من توقي  العقد  و انخفضوووب نسوووبة ارنجاز لدي  عن )

  .السنة الأولى من فترة السمال

إذا قام الطر  الثاني بتأجير المدار  على مشوووغل غير معتمد  -8

 . من قبل الطر  الأول

إذا قام الطر  الثاني بالتشوووووييد  و التشوووووغيل بشوووووكل مخالف   -9

 .للمواصفات الهندسية والتشغيلية

 

إذا تنوازل عن العقود  و  جر المرفق من البواطن دون الحصوووووووول   -10

  على موافقة كتابية مسبقة من الطر  الأول.

إذا رتب  ي اق عيني على المنشوهت خ ل مدة العقد كرهنها  و   -11

 خ ف .

 



12- Failure to comply with any of the laws, regulations, or 

resolutions in force in KSA. 

13- If the investor fails to submit an educational license or a lease 

agreement with an educational entity within a period not 

exceeding two and a half years from the date of signing the 

Agreement. 

14- If the Educational Facilities are not operated within three (3) 

years from the date of signing the Agreement. 

 

Provided that the First Party, upon becoming aware of this 

breach, shall take the following actions: 

 

A- Notify the Second Party in writing by registered mail or the e-

mail mentioned at the beginning of this Agreement, requesting 

him to fulfill his breached obligation within (15) fifteen days from 

the date of the notice, and such notice shall be considered as the 

first warning. 

B- If the Second Party fails to respond to the First Party's request 

and the first warning period expires, the Second Party shall be 

given a final written warning by registered mail to fulfill his 

breached obligation within a final period of (15) fifteen days 

from the date of expiry of the first specified period, under 

penalty of terminating the Lease Agreement concluded with 

him. 

C- If the Second Party fails to take the necessary action and fulfill 

his obligations in full within the period specified in the final 

warning, the Second Party shall be notified in writing by 

registered mail or the e-mail mentioned at the beginning of this 

Agreement of the decision to terminate the Agreement 

concluded with him and withdraw the project directly without 

considering any justifications. 

D- The performance bond, if any, and any advance payment shall 

be confiscated, and the Second Party shall be required to pay the 

penalty clause, and ownership of the Facilities shall revert to the 

First Party, whether they are completed or not. 

 

Article (21): Agreement Expiration: 

The Lease Agreement shall expire in any of the following cases: 

1- The expiry of its original term. 

 

2-Expiration of the agreement for public interest 

requirements: 

In the event that an order is issued by the State to remove all or 

part of the land subject to the Agreement and any buildings 

thereon that have been constructed in accordance with the 

terms of this Agreement and the annexes thereof as per the 

requirements of the public interest, then, in this case, the 

Agreement shall be terminated, and all amounts of financial, 

moral or other compensation that are disbursed as 

compensation for the land shall be the right of the First Party. 

As for the amounts of financial compensation that are disbursed 

عودم ارلتزام بوأي من الأن موة  و اللوائح  و القرارات السووووووواريوة  -12

 في المملكة العربية السعودية.

في اوال عودم تقوديم المسوووووووتثمر لترخيي تعليمي  و إتفواقيوة    -13

تأجير لجهة تعليمية في خالل مدة لا تتجاوز سووووونتين ونصوووووف من 

 .تاريو توقي  العقد 

 

التعليميوووة خ ل ث ث )  -14 المرافق  ( 3في اوووال عووودم تشوووووووغيووول 

 .سنوات من تاريو توقي  العقد

 

على لن يقوم الطر  الأول عند علمه بهذا الإخلال بالإجراءات  

   :التالية

 

إشووعار الطر  الثاني كتابة  بالبريد المسووجل  و البريد ارلكتروني   -ل

المذكور في صووووودر هذا العقد يطلب من  الوفاء بالتزام  الذي  خل 

( خمسوووووة عشووووور يوما  من تاريو ارشوووووعار ويعتبر ذل   15ب  خ ل )

  .إنذارا   ول

 

الطر  الأول وانقضوووب  إذا لم يتجاوب الطر  الثاني م  طلب   - 

مودة ارنوذار الأول ، يتم إنوذار  إنوذارا  كتوابيوا  نهوائيوا  بوالبريود المسوووووووجول 

بشوووووووكول نهوائي بضووووووورورة الوفواء بوالتزامو  الوذي  خول بو  خ ل مهلوة  

( خمسوووووووة عشووووووور يوموا  من تواريو انتهواء المهلوة  15 خيرة تحودد ب)

  .الأولى المحددة و ذل  تحب طائلة فسو عقد اريجار المبرم مع

 

 

إذا لم يقم الطر  الثواني بواتخواذ ارجراء ال زم والوفواء بوالتزامواتو     -ج

كواملوة خ ل المودة  و البريود الءلكتروني المحوددة في ارنوذار النهوائي 

يتم إشوووعار  كتابيا بالبريد المسوووجل المذكور في صووودر هذا العقد 

بقرار فسووووو العقد مع  وسووووحب المشووووروع مباشوووورة دون الن ر 

 لأي مبررات.

 

 

يتم مصووووووووادرة الضوووووووموان النهوائي إن وجود و  ي  اجرة مودفوعوة   -د

مقوودمووا  كمووا يتم مطووالبووة الطر  الثوواني بووالشووووووورز الجزائي وتجول  

 .ملكية المنشهت إلى الطر  الأول سواء كانب مكتملة من عدم 
 

 

 الحادي والعشرون: انتهاء العقد:

  :ينتهي عقد اإل يجار في  ي من الحاالب التالية  

  .إنتهاء مدته الأصلية -1

 

  :إنتهاء العقد لمقتضيات المصلحة العامة -2

في اوالوة صووووووودور  مر من الودولوة بو زالوة كول  و جزء من الأرض محول 

العقد وما عليها من مباني قد تم إنشووووائها طبقا  لبنود هذا العقد 

وملحقات  طبقا  لمقتضيات المصلحة العامة ف ن  في هذ  الحالة 

يتم فسوووووووو العقود، كموا إن جمي  مبوال  التعويضوووووووات المواليوة  و 

صووووور  كتعويأ عن الأرض تكون من المعنوية  و غير ذل  التي ت

يصووووووور   الووووذي  الومووووالوي  الوتوعوويوأ  موبووووالو   الأول  مووووا  الوطور   اوق 

كتعويأ عن المباني فأن  في هذ  الحالة يقسووم مبل  التعويأ 

على موودة العقوود وهي)....... ( سووووووونووة بين الطرفين بحيووق يعطى 

الطر  الأول جزء من مبل  التقييم بنسوبة السونوات الماضوية من 

عطى الطر  الثواني الجزء المتبقي من مبل  التقييم مودة العقود وي



as compensation for the buildings, in this case, the 

compensation amount shall be divided over the term of the 

Agreement, which is (.....) years, between the Parties, so that the 

First Party shall be given part of the evaluation amount in 

proportion to the past years of the Agreement term, and the 

Second Party shall be given the remaining part of the evaluation 

amount in proportion to the remaining years of the Agreement 

term until the end of the last year of the Agreement term, and 

ownership of the structures erected on the land and all fittings 

shall revert to the First Party. 

3- Expiration of the Agreement due to the objection of any 

government entity or the Investor's failure to obtain licenses 

and permits: 

In the event that the Second Party fails to obtain the necessary 

licenses and permits from the relevant authorities for any 

reason or when any government entity objects -proved by 

supporting documents- in this case, the Second Party 

acknowledges the First Party's right to terminate this 

Agreement without compensating the Second Party and just 

releasing rental value paid in advance. 

4- Expiration of the Agreement by terminating in accordance 

with the provisions of Article (20) above: 

In the event that one of the cases mentioned in Article (20) 

occurs and the First Party decides to terminate the Agreement. 

 

Article (22): Ownership of Facilities 

Ownership of all Facilities and fittings built on the Educational 

Facility subject to this Agreement shall be reverted to the First 

Party (TBC) upon the expiration or termination of this 

Agreement for any reason. 

 

Article (23): Eviction of the Leased Facility 

The Second Party shall vacate and hand over the Leased Facility 

to the First Party upon expiration of the term or termination or 

cancellation of the Agreement in accordance with the following 

controls: 

1- Payment of all financial obligations arising from this 

Agreement such as the rental value, public utilities fees, etc. 

2- The Second Party shall hand over the Facility, buildings, and 

additions built thereon (immovable) to the First Party in good 

condition and suitable for direct use. 

3- In the event that the Lessee continues to benefit from the 

Leased Facility after the specified date for eviction and handing 

over without the approval of the First Party, the Lessee shall pay 

the compensation set by the First Party without referring to the 

Second Party until the legal date of eviction and handing over of 

the Leased Facility. 

4- At the end of the Agreement term, the Hand Over Report shall 

be signed by both parties or their representatives. If the Second 

Party fails to sign the Hand Over Report, the signature of the 

First Party shall be sufficient. 

بنسوووبة السووونوات الباقية من مدة العقد واتى نهاية مدة السووونة  

الأخيرة من موودة العقوود وتجول ملكيووة ارنشوووووووواءات المقووامووة على 

 الأرض وكافة التجهيزات إلى الطر  الأول.

 

 

 

 

 

 
 

 

إنتهااء العقاد لاعتراض لي من الجهاات الحكومياة علياه لو    -3

 : تعثر المستثمر في الحصول على الرخص والتصاريح

في اال تعثر الطر  الثاني في الحصوووول على الرخي والتصووواريح  

ال لزمة من الجهات ذات العالقة لأي سوووووووبب كان  و عند اعتراض 

 ي من الجهوات الحكوميوة وإثبواتو  لوذلو  مسوووووووتنوديوا  ، فو ن الطر   

الثوواني يقر بموافقتوو  على اق الطر  الأول في إنهوواء هووذا العقوود  

 فاء بارفراج عن  جرت  المقدمة.دون تعويأ الطر  الثاني والاكت

 
 

إنتهاااء العقااد بفساااااااخااه وفقاااً لمااا ورد بااالبنااد العشااااااارون    -4

  :لعلاه

في اال تحقق ااد الحالات الواردة بالبند العشوووووورون وقرر الطر   

 الأول فسو العقد.

 

 الثاني و العشرون : ملكية المنشآت  

تجول ملكيوة كوافوة المنشووووووووهت والتجهيزات المقواموة على المرفق 

توطوويور   الأول)شوووووووركووووة  الوطور   إلوى  الوعوقوووود  هووووذا  موحوووول  الوتوعولويوموي 

للمبواني( بمجرد انتهواء مودة هوذا العقود  و إنهواء  لأي سوووووووبوب من 

  .الأسباب

 

 الثالث والعشرون : إخلاء المرفق المؤجر  

يلتزم الطر  الثاني ب خ ء المرفق المججر وتسووليم  للطر  الأول 

 عند انتهاء المدة او إنهاء  و فسو العقد وفق الضوابو التالية :

 

 

سوووووووداد كوافوة الالتزاموات المواليوة النواشوووووووئوة من هوذا العقود مثول    -1

 وخ ف .الأجرة ورسوم الخدمات العامة 

يلتزم الطر  الثوواني بتسوووووووليم الطر  الأول المرفق و المبوواني   -2

وارضووافات المقامة علي  )الغير منقولة( بحالة سووليمة وصووالحة  

 ل ستعمال المباشر.

في االة اسوووووتمرار المسوووووتأجر في الانتفاع بالمرفق المججر بعد  -3

التاريو المحدد لءخ ء والتسووووليم دون موافقة الطر  الاول ف ن   

الى   الرجوع  الطر  الاول من تعويأ دون  بوودف  مووا يقرر   يلتزم 

ن ووووامووووا    إخ ء   توووواريو  الى  وذلوووو   القورار  هووووذا  في  الثوووواني  الطور  

 .وتسليم  للمرفق المججر
 

يلتزم الطرفووان عنوود نهووايووة موودة العقوود بووالتوقي  على محضووووووور   -4

تخلف   اوووال  وفي  يمثلهموووا  الطرفين  و من  قبووول  من  التسوووووووليم 

الطر  الثاني عن التوقي  على محضووووور التسوووووليم فيكتفى بتوقي   

 .الطر  الأول



5- The Second Party shall deliver all documents and papers 

related to the project to the First Party. 

6- At the end of the Agreement term, its termination, or 

expiration, the Lessee shall hand over the Facility and buildings. 

As per paragraph (2) of this Article, everything that is fixed in the 

buildings and their fittings shall be fixed assets that the Second 

Party has no right to dismantle, remove, or transfer, such as 

(doors - windows - electric generators - plugs - sanitary ware - 

electrical systems - air conditioners - communications systems - 

civil defense systems, etc.).  

All constructions shall be the property of the First Party and the 

Second Party has no right to claim the same. In the event of a 

violation of this, the First Party has the right to demand that the 

Second Party pay the value of all dismantled or damaged things. 

The liability of the Second Party towards the First Party may not 

be discharged until the value of the compensation is paid. In all 

cases, the First Party has the right to deduct the value of the 

damages or otherwise from the performance bond, if any, or to 

initiate a legal claim. 

 

Article (24): Liability and Effectiveness of the Agreement 

against the Parties and Third Parties: 

1- The First Party shall not be responsible before any person, 

body, or authority for any actions or activities that violate the 

applicable regulations or the prevailing customs and traditions 

in KSA committed by the Second Party or the Sublessee, if any, 

or his visitors or employees within the Leased Property, and the 

Second Party alone shall be responsible in full for these actions. 

The Second Party shall generally respect the prevailing traditions 

and customs in KSA, and shall not harm or injure his neighbors in 

any way. 

2- The Second Party undertakes to keep the First Party harmless 

against any complaints, claims, obligations, or proceedings 

resulting from actions and behaviors that violate the prevailing 

regulations or customs in KSA, committed by the Second Party 

or one of his employees or the sublessee, if any, during the 

Agreement term. 

3- In the event of liquidation or bankruptcy of the Second Party, 

this Agreement shall apply with all its terms to the heirs or 

liquidator of their business or their private and public 

successors, who shall be responsible for implementing the 

obligations contained in this Agreement with all its provisions 

and terms.  

4- The Ministry of Education (the Landlord) has the right to sell 

the Leased Property (the Facility and its buildings) during the 

Agreement term to any other party without prejudice to any of 

the Second Party’s rights under this Agreement. 

 

 

 

 

يلتزم الطر  الثاني بتسوليم كافة الوثائق والمسوتندات الخاصوة   -5

 بالمشروع إلى الطر  الأول.

على المسووووووتأجر عند نهاية مدة العقد  و إنهاؤ   و فسووووووخ   ن   -6

 يسلم المرفق والمباني.

من هوذا البنود ويعتبر كول موا هو (  2وفق المشوووووووار إليو  في الفقرة )

ثابب في المباني وملحقاتها  صووول ثابب لا يحق للطر  الثاني فك   

المولودات الكهربوائيوة  –النوافوذ- و إزالتو   و نقلو  ومثوال ذلو  )الأبواب

 ن مة التكييف  -الأن مة الكهربائية–الأدوات الصوحية  –الأفياش –

  ن مة الدفاع المدني وغير ذل (.– ن مة الاتصالات  –

 

يحق  لا  الأول  الطر   ملكوووا  من  م ك  ارنشوووووووووواءات  كووول  وتعتبر 

للطر  الثواني المطوالبوة بهوا وفي اوالوة مخوالفوة ذلو  يحق للطر  

الأول مطوالبوة الطر  الثواني بودف  قيموة كول موا قوام بفكو   و إت فو  

و لا تبر  ذمتو  إتجوا  الطر  الأول إلا بعود الوفواء بقيموة التعويأ 

  الأول خصوووم قيمة التلفيات وخ ف  وفي كل الأاوال يحق للطر

 من الضمان النهائي إن وجد  و مطالبت  قضائيا .

 

 

 

الرابع والعشاااارون: المسااااؤولية وسااااريان العقد في مواجهة  

  :الطرفين والغير

الطر  الأول ليس مسوجولا   مام  ي شوخي  و هيئة  و سولطة   -1

المعمول بهووا  و عن  ي  فعووال  و نشوووووووواطووات مخووالفووة للأن مووة  

للعر  والتقاليد السوووووائدة في المملكة العربية السوووووعودية يقوم  

بهوا الطر  الثواني  و مسوووووووتوأجر البواطن إن وجود  و زائريو   و توابعيو   

داخول العين المججرة ويتحمول الطر  الثواني واود  المسوووووووجوليووة  

الكواملوة عن هوذ  الأفعوال ، ويلتزم الطر  الثواني على وجو  العموم  

لتقاليد و الأعرا  السووائدة بالمملكة العربية السووعودية،  بااترام ا

 وعدم ارضرار  و إيذاء جيران  بأي صورة من الصور.

 

مون  ي  -2 الأول  الوطور   بوحومووووايووووة  الوثووووانوي  الوطور   ويولوتوزم  يوتوعوهوووود 

نتيجوووة  فعوووال و  التزاموووات  و دعووواوي  شوووووووكووواوي  و مطوووالبوووات  و 

بالمملكة العربية تصووورفات مخالفة للأن مة  و الأعرا  السوووائدة  

السوووعودية، التي تصووودر من الطر  الثاني نفسووو   و  اد تابعي   و 

 . مستأجر الباطن إن وجد  ثناء سريان هذا العقد

 

في اوالوة تصوووووووفيوة  و إف   الطر  الثواني يسوووووووري هوذا العقود   -3

بكووافووة شوووووووروطوو  في مواجهووة الورثووة  و المصوووووووفي لأعمووالهم او 

لخلفهم الخا  والعام ملزمين ومسووووئولين عن تنفيذ الالتزامات 

 .الواردة في هذا العقد بكامل  اكام  وبنود  

 

 

يحق لوزارة التعليم )المووالوو ( بي  المووأجور )المرفق ومووا عليوو    -4

من مبوواني( ثنوواء فترة سوووووووريووان هووذا العقوود إلى  ي طر   خر دون 

بووأي اق من الحقوق التي  كتسوووووووبهووا الطر  الثوواني  المسووووووووا  

 .بموجب هذا العقد

 

 

 



Article (25): Assignment of the Agreement 

The Second Party shall not have the right to assign the 

Agreement or any part thereof without obtaining the prior 

written approval of the First Party. The Second Party shall not 

have the right to dispose of the Facilities it has established on 

the Facility in any way or to arrange any right in rem thereon 

during the Agreement term including a mortgage or to assign it 

in whole or in part with or without compensation. 

 

Article (26): Subleasing 

The Second Party shall not have the right to sublease the entire 

land or part thereof except after obtaining the prior written 

approval of the First Party. 
 

Article (27): Customs Facilitations and Recruitment 

The First Party may not provide any facilitations in terms of 

recruiting labor, materials, or machinery or provide customs 

facilitations. 

 

Article (28): Letters and Correspondence between the Parties  

All  notices, claims, and data related to this Agreement shall be 

in writing in Arabic language All contract correspondences shall 

be in Arabic. However, the investor may use English language 

along with its transaction into Arabic at his own expense. And 

the Arabic version shall prevail in case of conflict or ambiguity 

whatsoever, and all notices shall be sent to the addresses of the 

parties indicated at the beginning of this Agreement and shall be 

delivered to the other party at his headquarters specified in this 

Agreement, with a signed return receipt in the event of hand 

delivery, or sent to him at his address by registered mail or e-

mail, as the case may be, and provided that proof of delivery is 

provided, provided that in any of these cases, if the addressee 

notifies the other party with another address, this new address 

or e-mail shall be considered an alternative to the address 

specified at the beginning of the Agreement, after fifteen (15) 

from the date of receiving the notice of the change of address.  
 

Article (29): Governing Law and Dispute Resolution: 

1- This Agreement shall be governed by and construed in 

accordance with the applicable laws in KSA, and any claims 

arising from the same shall be settled in accordance therewith. 
 

2- The Parties agreed that in the event of a dispute in the 

interpretation or implementation of this Agreement or any of 

the provisions thereof, it shall be resolved amicably, and if this is 

not possible, the matter shall be referred to the competent 

court in the Kingdom of Saudi Arabia in the city of Riyadh. 

 

Article (30): 

After the completion of the construction and erection of the 

school and the commencement of the study therein, the Second 

Party shall be subject to the violations and penalties applicable 

 الخامس والعشرون: التنازل عن العقد

لا يحق للطر  الثاني التنازل عن العقد  و جزء من  دون الحصووووول  

على موافقة الطر  الأول الكتابية المسووووووبقة كما لا يحق للطر  

الثاني التصوووور  في المنشووووهت التي  نشووووأها على المرفق بأي وج  

من الوجو   و ترتيوب  ي اق عيني عليهوا خ ل مودة العقود كرهنهوا  

 جزئيا  بعوض  و بدون عوض. و التنازل عنها كليا   و 

 

 
 

 السادس والعشرون: التعاقد من الباطن:

لا يحق للطر  الثاني ان يتعاقد من الباطن بخصو  كامل الأرض 

من  مسبقة  كتابية  موافقة  على  الحصول  بعد  إلا   منها  جزء   و 

 الطر  الأول.  
 

 السابع والعشرون: التسهيلات الجمركية والاستقدام  

نووووااويووووة   مون  تسوووووووهويو ت  بوتوقووووديوم  ي  مولوزم  غويور  الأول  الوطور   إن 

 الالآت  و تقديم تسهي ت جمركية.استقدام العمالة  و المواد  و 

 
   الثامن والعشرون: المكاتبات والمراسالت بين الطرفين

بهذا  المتعلقة  والبيانات  والمطالبات  ارخطارات  جمي   تكون 

العقد كتابة باللغة العربية وم  ذل  يجوز للمسوووتثمر اسوووتعمال  

نفقتوو . على اللغووة الانجليزيووة م  ترجمتهووا إلى اللغووة العربيووة على  

الحجيووة عنوود الاخت  ، وترسووووووووول على  الني العربي لوو    ن يكون 

العقد  هذا  صدر  في  الطرفين  من  لكل  إليها  المشار  العناوين 

تسليمها للطر  الآخر في مقر  المحدد في هذا العقد م    ويلزم 

موق  بالتسليم في االة التسليم باليد  و     يصال   الحصول على

عنوان    على  ل   المسجل  وإرسالها  الالكتروني     بالبريد  بالبريد 

في بشرز  ن   تسليمها،  إثبات  وبشرز  الأاوال  من     ي   اسب 

الحالات إذا قام المرسل إلي  ب ب   الطر  الآخر بعنوان  خر    هذ  

بدي  للعنوان    الجديد  و البريد الالكتروني  فيتم اعتبار هذا العنوان

مسة عشووووووور يوما   خ   (15المحدد في صدر العقد وذل  بعد مرور )

  .من تاريو است م ارخطار بتغيير العنوان
 
 

 

 
 

 

  :التاسع والعشرون: نظام العقد وحسم الخلا 

العربيووة   -1 النووافووذة في المملكووة  يخضووووووو  هووذا العقوود للأن مووة 

السووعودية ويجري تفسووير  وتنفيذ  والفصوول فيما ينشووأ عن  من 

 دعاوي بموجبها.

االة ادوث نزاع في تفسوووير  و تنفيذ  اتفق الطرفان على  ن  في  -2

هوذا العقود  و  ي بنود من بنود  يتم الو  وديوا  وإذا تعوذر ذلو  فو ن 

الأمر يحوال للمحكموة المختصوووووووة بوالمملكوة العربيوة السوووووووعوديوة  

  .بمدينة الرياض

 
  :الثلاثون

المدرسة    وتشييد  بناء  من  الانتهاء  بعد  الثاني  الطر   يخض  

وبد ية ممارسة التعليم فيها إلى ما يطبق على المدرا  الأهلية 



 

 

to private schools that are stipulated in the Regulations for 

International and Private Schools and the relevant laws, 

regulations, and resolutions. 

 

Article (31): Review and Knowledge of the Agreement: 

Each party acknowledges that he has reviewed, understood, and 

accepted all the terms of the Agreement and its purposes in full 

and that the Second Party shall comply therewith completely 

and fully. 

 

Article (32): Counterparts of the Agreement: 

This Agreement is executed in two copies in Arabic, and signed 

by the Parties, one for each party to act upon, provided that all 

pages of the Agreement and the annexes thereof shall be signed 

and sealed. 
 

Therefore, the Agreement was agreed upon and signed by the 

Contracting Parties, and they agreed to all the terms and 

conditions contained in the Agreement documents. 

 

Article (33): Contract Language: 

Arabic language shall be the approved language for 

interpretation and execution of this contract. The parties may 

draft the contract or any part thereof in English beside the 

Arabic language. In case of any discrepancies between the 

English and Arabic versions, the Arabic version shall prevail. And 

the Arabic language will be the reliable language in contractual 

terms . 

لائحة  في  عليها  المنصو    والجزاءات  المخالفات  ايق  من 

 التعليم الأهلية والان مة واللوائح والقرارات ذات الع قة.  
 

 

  :العقد والعلم بهالحادي والثلاثون: الاطلاع على 

 قر كول من الطرفين بوأنو  اطل  على كوافوة بنود العقود واسوووووووتوعوب  

مقواصووووووودهوا وعلم بهوا  وقبلهوا قبولا  تواموا  و انو  ملتزموا  بهوا جملوة  

.   وتفصي  

 

 

 الثاني والثلاثون: عدد نسخ العقد:

الوعوربويووووة بووووالولوغووووة  موتوطووووابوقوتويون  نسوووووووخوتويون  مون  الوعوقوووود  هووووذا   اورر 

ووق  عليهووا الطرفووان واسوووووووتلم كوول طر  نسوووووووخووة    والانجليزيووة،

للعمل بموجبها على  ن يتم التوقي  والختم على جمي  صوووووفحات  

 العقد وملحقات .

الوطورفويون  قوبوووول  مون  الوعوقوووود  وتووقويو   الوتوراضوووووووي  توم  ذلوووو   وعولوى 

المتعواقودين وموافقتهموا على جمي  الشوووووووروز والأاكوام الواردة  

  .في وثائق العقد

 

 العقد: لغةوالثلاثون:    الثالث

اللغة العربية هي اللغة المعتمدة في تفسوووير هذا العقد وتنفيذ   

وم  ذلوو  يجوز للطرفين اسوووووووتعمووال اللغووة الانجليزيووة في كتووابووة  

العقود  و جزء منو  إلى جوانوب اللغوة العربيوة وإذا وجود تعوارض بين 

يوكوون   كومووووا  الوعوربوي،  بووووالونوي  يوعوموووول  وارنوجولويوزي  الوعوربوي  الونوي 

 اللغة العربية. الاعتماد فيما يتعلق بالبنود على 

 
 

 والله الموفق ... 

 

 

Second Party  الطر  الثاني First Party  الطر  الأول 

........................................................................ 
تطوير للمباني شركة   

Tatweer Buildings Company 

Capacity  بصفته Capacity  بصفته 

........................................................................ ........................................................................ 

Signature  التوقيع Signature التوقيع   

........................................................................ ........................................................................ 

 



  

 العرض المالي 

Financial Proposal 

 العرض المالي يخي قيمة  جرة السنة الأولى ويطبق علي   اكام الزيادة اريجارية. *
* The financial proposal relates to the rental value for the first year and is subject to the Rental Escalation Mechanism. 



 

 

 بيانات المستثمر 
Investor Information 

 * تطب  هذ  الوثيقة ويتم إلصاقها بالم رو  من الخارج عند التقديم على المنافسة.

 * This page must be printed and attached to the outside of the envelope when applying for the competition . 



يميالمشروع التعلالاسترشادي لتنفيذ الدليل 

Educational Project Implementation Guideline

أرض فضاء

Vacant  Land
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رحلة المستثمر
Investor Journey



1
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3
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خطوات رحلة المستثمر

Investor Journey

4

مددخ لددنص م  ددة قرررار مسرراحي إصددرار 
بلري

Issuance of a Cadastral Recognition
from the Balady Patform .

توقيع العقر استثماري
Signing the Investment Contract

نصلمخ(التشغيليالترخيص)إصرار
.ترليصم  ة

Issuance of an Operational License 
from Tarkhees Platform .

م  ةلنصمخ  بناءرخصةإصرار
بلري

Issuance of a Building Permit  from 
the Balady Platform 

مريريةمخ(السلامةشهادة)إصرار
.المرنيالرفاع

Issuance of a Safety Permits from 
the Salamah Platform



 القرار المساحي

Cadastral Recognition

5

1
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Balady platform 

at the following link

 Issuance of cadastral recognition 

ط التقريم على الخرمة في بوابة بلري على الراب

التالي 

 إصدار قرار مساحي

• Contracting with a cadastral classified 

engineering office.

ومُ  فمعتمر ه رسيمكتبمعالتعاقر•

.مساحيًددا

• Pay the service fee. .الخرمةرسومسراد•

• The Cadastral Recognition application 

based on (investment contract).

عقد)بموجبالمساحيالقرارإصرار•

.(استثماري

User Manualدليل المستخرم 

https://balady.gov.sa/en/services/issuance-cadastral-recognition
https://balady.gov.sa/ar/services/10747
https://tbcsa1-my.sharepoint.com/:b:/g/personal/m_alghadhfan_tbc_sa/ETHqqTs_08ZBn-Q5orKqYnIBwtU9hMtnCcWBLtiYpm3bTw


رخصة البناء

Building Permit

6

2
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Balady platform 

at the following link

Issuance of Building Permit 

ط التقريم على الخرمة في بوابة بلري على الراب

التالي 

 إصدار رخصة البناء

•  The existence of a cadastral decision. .مساحيقراروجود•

• Contracting with a designer engineering

office and  supervising engineering office

and a building contractor

ومكتبم مم ه رسيمكتبمعالتعاقر•

..ب اءومقاوصمشرفه رسي

• Submit the engineering plans and required 

documents to complete the service.

وإرفاقاله رسيةالمخططاتتقريم•

الخرمةلاستكماصالمطلوبةالمست رات

• Pay the service fee. .الخرمةرسومسراد•

• Issuance of Building Permit based on 

(investment contract).

العقد) علىبالاعتمادالب اءرل ةإصرار•

.(استثماري

User Manualدليل المستخرم 

https://balady.gov.sa/en/services/issuance-building-permit
https://balady.gov.sa/ar/services/%D8%A5%D8%B5%D8%AF%D8%A7%D8%B1-%D8%B1%D8%AE%D8%B5%D8%A9-%D8%A8%D9%86%D8%A7%D8%A1
https://tbcsa1-my.sharepoint.com/:b:/g/personal/m_alghadhfan_tbc_sa/ERbJ8ttAmcpJldQXH6vZdv0BmRXuEqNqsJTea8XIH8XU_A


شهادة السلامة

Safety Permits

7

3 
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Salamah platform 

at the following link

Salamah Platform 

رابط التقريم على الخرمة في بوابة سنمة على ال

التالي 

بوابة سلامة

• Submit the Investment Contract .الاستثماريالعقدإرفاق•

• Submit the Building Permit. .الب اءرل ةإرفاق•

• Submit the Baladi License. (البلريةإحالة/البلرييةرل ة)إرفاق•

• Submit Camera Installation Certificate 

from Police

مخكاميراتتركيبإنجازشهادةإرفاق•

الشرطة

User Manualدليل المستخرم 

https://salamah.998.gov.sa/#/landing/permit-instructions
https://salamah.998.gov.sa/#/landing/permit-instructions
https://salamah.998.gov.sa/assets/user-manuals/Salamah_Requester_UM_Arabic.pdf


الترخيص التشغيلي

Operational License
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4  
Service Requirements : :متطلبات التقديم على الخدمة

Apply for the service on the Tarkhees 

platform at the following link

Tarkhees Platform 

رابط التقريم على الخرمة في بوابة ترليص على ال

التالي 

بوابة ترخيص

• Existence of educational activity in the 

commercial register of the investor..

التجاريالسجلفيتعليمينشاطوجود•

..للمستثمر

• Submit the engineering plans. .المعتمرةاله رسيةالمخططاتإرفاق•

• Submit the Building Permit. .الب اءرل ةإرفاق•

• Submit the Safety Permits. .السنمةشهادةإرفاق•

• Submit the commercial license. .تجاريةرل ةإرفاق•

• Enter the national address. .الوط يالع وانإدلاص•

https://tarkhees.tbc.sa/pages/welcome
https://tarkhees.tbc.sa/pages/welcome


 Support Attachmentsمرفقات داعمة 

1. Request form for the information of 

the Engineering office contracted by 

the investor.

المكتبمعلوماتطلبنموذج1.

قبلمخمعهالمتعاقراله رسي

.المستثمر

1. The circular issued by the Ministry of 

Municipalities and Housing, No. 

4400674543/1, dated 06/09/1444 AH.

البلرياتوزارةمخال ادرالتعميم1.

وتاريخ4400674543/1برقموالإسكان

.هد1444/09/06

3. Cadastral Recognition issued by the 

investment contract .

عقربموجبصادرمساحيقرار3.

.استثماري

4. Building permit issued by the 

investment contract .

عقدبموجبصادرةب اءرل ة4.

.استثماري

5. School Operational. .تشغيليترليص5.



نموذج طلب بيانات مكتب هندسي

Request form for the information of the Engineering office

اسم المستثمر

Investor Name 

رقم العقد

Contract Number

اسم المكتب الهندسي

Engineering office Name

رقم التواصل

Contact Number 

البريد الإلكتروني الرسمي

Official Email



للمشروعالخطة الزمنية نموذج 

Project Timeline

الالتزامات التعاقدية
Contract Terms

الشهر
الأول

1st Month 

الشهر 
الثاني

2nd Month 

الشهر
الثالث

3rd Month

الشهر
الرابع

4th Month

الشهر 
الخامس

5th Month

الشهر 
السادس
6th Month

تقريم دراسة ه رسية مخ مكتب معتمر عخ حالة
.العقار الانشائية

Submit an engineering study through an office 
approved by the First Party on the structural 
condition of the property. 

.رالترميم الى استشاري ومقاوص معتمأعماصإس اد
Assign the repairs to a consultant and 
contractor 

الإنجازنسبة 
Percentage of completion POC

%%%%%%

.التعاقر مع شركة ال يانة
Contracting with a maintenance company

.التعاقر مع شركة ال ظافة
Contracting with a cleaning  company

ميخ على العيخ المستأجرة ضر الحريق أالت
.والمسؤولية المرنية

Secure the rented property against fire and civil 
liability throughout the validity period

التشغيل
Operation

الإعتماد
Approval 

صاحب الصلاحية
Authorized Person

 Dateالتاريخ Signatureالتوقيع    Name الاسم

الاستشاري المعتمر 
Consultant

المستثمر
Investor



مرفقات

رقمبوالإسكانوالقرويةالبلريةالشؤونوزارةمخال ادرالتعميم1.

.هر1444/09/06وتاريخ4400674543/1

.تثمرالمسقبلمخالمفوّضاله رسيالمكتببياناتطلبنموذج2.

.حكوميتخ يص/استثماريعقربموجبصادرمساحيقرار3.

.حكوميتخ يص/استثماريعقربموجبصادرةب اءرل ة4.

.تعليميةلم شأةصادرتشغيليترليص5.





مرفقات

رقمبوالإسكانوالقرويةالبلريةالشؤونوزارةمخال ادرالتعميم1.

.هر1444/09/06وتاريخ4400674543/1

.تثمرالمسقبلمخالمفوّضاله رسيالمكتببياناتطلبنموذج2.

.حكوميتخ يص/استثماريعقربموجبصادرمساحيقرار3.

.حكوميتخ يص/استثماريعقربموجبصادرةب اءرل ة4.

.تعليميةلم شأةصادرتشغيليترليص5.





أمانة منطقة تبوك441112489604

بلدية الشمال1444/12/27

اصدار رخصة بناء

48/ت/ت  

-م21

TUB001004INXXXLMOO1441/10/29  عقد استثماري - تخصيص حكومي

66200لا يوجدممر عرض 4 مممر

6031.20لا يوجدمواقف سياراترصيف

62204.24لا يوجدممر عرض 4 مممر

62204.24لا يوجدممر عرض 4 مممر

4281

أرض فضاء

الشارع مستوي

684919736.564659425E28.425314178000008N
684919836.564623075999975E28.424498269000026N
684919936.565102937000006E28.42487741100001N
684920036.564666380999995E28.424497959000007N
684920136.565102937000006E28.42487741100001N
684920236.56417921399998E28.424896778999994N

1732.42306270132091444/12/27


	Slide Number 1
	Slide Number 2



